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ڕیزو سوپاس بۆ هەموو ئەوبەڕێزانەى هاوکارم بوون بۆ 
 گەياندنى ئەم بەرهەمە :   بەچاپ

سديق سەرپەرشتيارى گشتى  بەڕێز سيروان حەمە 
 بەرهەمەکە و بەڕێوەبەرى دەزگاى جەمال عيرفان

 سەرچاوە و تايپ و داڕشتن  جيا سديق هاوکارى زبەڕێ
لە   بەڕێز باخان ئەحمەد لە بوارى هەڵەگرى و ڕێکخستن

گروپى ماهان  ، هەروەها ديزاينى ناوەوە لەلايەن بەڕێز  
 بەڕێز ئارام ئەلى ئومێد ئەحمەد و ديزاينى بەرگ : 

 کوردستانلە   ربەڕێز کۆچەرعادل دەباغ سەرپەرشتيا
 ەڵمانيا عادل دەباغ بڵاوکردنەوەى لە ئ  بەڕێز هەردى

 کۆمپانياى بيلاف چاپ بۆ بڵاوکردنەوەى ئەم کتێبە لە  
 شارەکانى هەرێمى کوردستان  

 
 

 کەنيشکەو نالى  :پێشکەشە بە کچ و کوڕەکەم  
 خوێنەرى بەڕێز:    پێشکەشە بە  
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 دةربارةى ناوى "بةريتانيا"
 

يةا   تةان وةةةة،ي  ةة  Britainبةةري نةاوى  يةة و (:  طةةورة يةة ط  طةة دوور
شةةةة،ةرى ئةورووخاَ خي كؤة  ؤنة انط  دة ةوي تة با ،ورى خؤرئاواى  ي

(  ة َة سةةدة انط ةةوةة  و وةةوةةثط خي ا يناي  Celticسةةَؤتي   
( نيشةتةآ  ب،ون  بة Britain Islesهاة،ون و َة خ،ارووى بةريتانيا  

سةةةةةةَؤتي ط    ؤنط  دواون  ةة بةة ينثةانط (Proto-Celticينثةانط  ؤنط 
سةةةةواوة و ةَة بةةريتةانيةا و Old Bryhtain Languageبةةريتةانط   ( نةا

 ئي طكتةرا بة  ؤنترين ينثان دادةنوي تَ
بةة خوي تؤنط  يةان  يةا تةان بةةري طةةا  نةاوى دوور نةة  سةةةةةةَؤتي ةا ئةة  

 Pretoni)  سةةةرةةاييترين ناوى بةريتانيا هي  اوة  ئةطةر ةةط ةا وةك 
سةةةر ةةاوةيةك َةئارادا نيية  سةةتا هيس  رِوونط ب اةةوة ئةثانة ناو و ئي 

سةةةةةةر ةةةةةاوةيةة ةةوة هي  ةاوة يةان  شةةةةةانط بةةريتةانيةايةان ةَة ك  نةاوني
سةةةةةَؤتي ة ان Pretainوةرطوة،وة  بةلآ  واةاا ناوى خوي تاين   ( لاى 

 بة  ثةبةستانة دي ت:

 
The Painted Ones or The Tattooed Folk1 

 وي  ة ي شة ان يان خةَؤ ط ةاةؤيط
 

1 Body Decoartion, Cunliffe, Barry, Oxford, 2012. 
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وةاا  ةةن سةةر ةاوةية ط آياواين هةن هةرية ة و بة َةطةل  ئةثة ا 
وةةي ارى بؤ ناوى بةريتانيا دة اة  ية ي   َةوانة  وةةي ،ايني  ط آياواين 

 "فةرهةنطط ئؤ سفؤرد"ة بة  وي ،ةية:
 

Britannia: bri-tan-yah: The Woman Wearin a Helmet 
2and Carrying a Shield and Trident 

 
 خانمط آةنطاوةرى خ،دة َة سةرى قةَؤغانبةدةستط خاوةن رِ 

هةةنةاي  ط دي ةة واةةاا نةاوة ةةا بةة "ئةةَبيؤن" دةبةةن   ةة دي،ارة 
 سثيية انط دة  دؤفةر دةطةيةني ت

 
Albion: The White Cliffs off Dover 

 
بةةة  نةةاي  ط دي ةةة   نةةة وةك "هةةة  Marshall Cavendish نم،و

These Islands " نةة و ثةا ئةة يةة ةان و  طةةي بةة دوور ةةةوة  َي  ط دةدا
  ةناين بؤ ،ونط دي ة دةربارةى ناوى دوورطةا بةريتانياَ

 
 

 
2 Oxford English Dictionary, Maarice Waite,7th edition, 
Oxford, 2012.  
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ةَة ني،ةى دووةثط دواهةةث  هةةينارةا خي ا يناي  و بةةةةايبةةةييا 
سةةةةةدةى    ؤنةة ةان ةَة ثَ ينَ( بةةدواوة  طوي ةة 4ةَة ني،ةى دووةثط 

وةةةةارةينا ةانيةانةةوة  وةةةةتي،انةة  رِي ط ثية ووون،و  و آ،طوافي ةا  و  ةة
 ,Pytheas of Massalin, Diodorus of Sicily, Strabo هةروةك: "

Plinys, Ptolemy "  ينؤر رِوونتر و بةةر ةةةةاوةو نةاوى بةةريتةانيةايةان بةة
يةة    تةةان يةة   Bretannikeبوي  تةةان يةةان خوي   )Pretannike َهي  ةةاوة )

سةةط دي ةى طوي ط  ؤن سةةةرةرِا ى  ةةةناين ثي ووون،و  و آ،طوافي ا
وةي ،ةية ط طشةتط بة دوورطةى بةريتانط   ( Britannic Island ة بة 

 ناوى هي  واوةَ
 
 

سةةةةةلاؤةط ئييثوِاةؤريةةط رِؤثانط َة  وةةةةتر و َة دةثط ب،ونط دة خا
سةةةةالآنط   ينَ(  ةَةلايةةن 410-46بةةريتةانيةا بةةةةايبةةةط ثةاوةى ني ،ان 

سةةةةةةر  هةادةريةان و ئييثوِاةؤرة  ةانط وةك:   وودي،   ي،َي،  قةةي
سةةةةط َي ،ة Britannia -ئؤنتؤنط ( بةة  بةةريتةانيةا  ( نةاو دةبوية ت و بةا

ةَة  نةة ةان  ثةا سةةةةةةلآةط رِؤ نةاة ط دة ةةايي بةةدواا  ؤ بةةلاؤ  دوا  واوةَ 
كةؤة ةانط وةك  شةةةةةاوى خي  بةةَي  يةا و ةَة  ةاةط  ؤ ةةةةط  تةان  ,Jutesبةةري

Saxons, Anglo)) لانا  ى دوورطةى ي،ةJut Land سةتادا (  ة َة ئي 
سةةةواوة و رِة ةةةةَؤة ط نةةةوةى ئي طكي  خي   دي  ن و  بة دانييارك نا

دي تة  (Anglo-Saxonسةا سةؤن  -ينثانط  ؤنط ئي طكيسةط يان ئةنطكؤ
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بةة " ثةانط Brytenئةاراوة و  ية تَ ين يةا دة و تةان بةةري نةاوى  بةة  ثةا ة  ئةا  "
سةةط بؤ ينياةو َة  ا و بةريتانيا خؤى سةةةدة َة ئي طكتةر 6 ؤنط ئي طكي

سةةط  بةلآ  دواةو و بة  سةةثي    و دةبي تة هةوي  ط ينثانط ئي طكي دة ةةة
شةةةةي ةة ةةاينة ةان  وةةةةان سةةةةط و هةاة ةةئةاراى  سةةةةيةا هؤى طؤرِان ةاريط 

سةةةالآنط   ينَ( بةدواوة  ة بة دةثط نؤرثاناى 1066بةةايبةةييا َة 
سةةةةواوة   بةةدواى Norman Conquestنةا نةةوانط  ثةا (  طؤرِان ةاريط ين

سةةط  ؤن بة "خؤياا دي     بة "Bretaigne   ناوى بةريتانيا بة فةرةن
وةةةةي ،اينى " هةةةردوو  بةةة  " Brittaniaيةةان " "Britanniaلاةي يا 

 ن،وسواوةَ
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سةةةةدةى  وةةةان َة  سةةةةدةى  "Bratonsى ينايي ط بة "13خا و َة 
(  1922ناوى هاة،وة  َة ساَؤط   "British Islesى ينايي ط بة "17

وانشي ة ية طوة،وة انط بةريتانياى  ناو بواوة: "Britinبةدواوة بة "
 United Kingdom of Great Britain and Irelan ثةينن و ئايولانا

 
 
 
 
 

" Britain Islesَي وةوة بؤثان دةردة ةوي ت سةرَةبةرى ناوى "
دة  و دةسةلآةط آياوايندا بة هةث،وى يةك ناوة و َة هةناي    اة و 

( B( ن،وسواوة  هةروةها بة خي شطوة انط  N( يان  Tدوو خيتط  
(  ؤةايط C( يان  K( دةستط خي   ودووة و بة خاوطوة انط  Pيان  

هاة،وة  بةثة  سةرَةبةرى ووة ان و ناوة ان ب،ونةةة 
"Britanic" يان "Pritanik ة ئةثانة  ناو و ووة و فؤنةةي ط  "
"Britain" ةَ وةك ئاثا ةى بؤ  وا ةةثةنط ناوى"Britain َة  "

بةَؤطة هةرة  ؤنة انط خي كؤة انط سةَؤتي ةوة دري و دةبي تةوة بؤ 
سةدةا ةةوةةثط ينايي طَ ئةطةر ط ةا ئي ستا  هيس بةَؤطةيةك 

َةبةر دةستاا نيية بؤ ةةثةنط ئة  ناوهي  انة َةخي ا سةَؤتي ة ان  
" Britanic" يان "Britanyahبةلآ  رِةطط ووةى ناوى "

ە سەرچاوەى  و دةطةرِي تةوة بؤ  ةناين سةدة خي ا ئة  ناوهي  انة

  بڕگە   و  ئەگەڕێتەوە بۆ سەر زمانبڕگەکانى ناوى بەريتانيا 

وەك  سۆمەريەکان( )، کە لەپاش خۆيان کۆنەکان  سۆمەريە 
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بۆ نەوەکانى  بە ميراتى ئاينى و کلتورى زمانەوانى ميراتيەکى  

و  بەکار هاتووە  ميسۆپۆتاميا ماوەتەوە و   –زاگرۆس 

   دوو(- ) کوڕ دا کوردىبەردەوامى هەيە تا ئەمڕۆ لە زمانى 

 ە و ويةان هةاة،نةا" Gi-en-Ki ةة بةة " 3 ااسةةةةؤثةةريةزمانى   ە لە و
نيا دوو بوِطة ناوى بةريتا ەل" ناسواوة  4Gir-eEmينثانة ةويان بة "

 

و لاى  "Gi-en-Ki( بة خؤيان وة،وة "Sumerianة ان  يسؤثةري 3
( ناويان بواوة  وةك ئاثا ةيةك Shumer-matثاة"  -ئة ةديية انيا بة "و،ثةر

بؤ دانيشت،وانط دةوتة طةرثة انط سةر َي ،ارى هؤرِة قاثيشةلآنة انط خ،اروى 
ثي سؤخؤةاثيا بة ار هاة،وةَ َة ئةنجاثط   ةوخش  ي ة دي وي ةناسيية ان  ناوى 

ة ئة ةديية ان دؤينرايةوةَ سؤثةريية ان يان سؤثةريية ان َةسةر رِووى ةاةة ثي خيي
"Ki-en-Gi"  سةدة خي ا يناي  ن،وسي يان  35 ؤنترين وارستانيةةن  ة نزي ةى

 داهي  اوة و خاوةنط سيستيط وارةدةوَؤةة ب،ون َةخ،ارووى ثي سؤخؤةاثياَ 
4 Gir-eEm ناوى ينثانط سؤثةريية انة  ة َة ئي ستادا هيس و،ي ن و خي طةية ط َة :

َيستط ينثانة آينانيية اناا نيية  خاوةنط ريِ زثانط ةايبةتمةناى خؤيةةط  ة ينؤر نزي ة 
َة ينثان و رِي زثانط  ،رديط هاو ةرخ و دةوي ت بة ية ي   َة ينثانة يناطوؤسيية ان 

  بة وي ،ةية ط سةرةةايط و َة وي ،ةى وي  ةدا سةدة خي ا يناي 35داب وي تَ نزي ةى 
بابةةة  ثي وياريية اني ان َةسةر ةاةةق،رِي ة ان ةؤثار دة ود  خاوان َةطةل  

طؤرِان ارى َة ن،وسي ة ةدا هاةة ئاراوة و ب،و بة   بةرةوخي شض،ونط رِةوةط  يارى
ةرآة  بابةةة انط وةك بةَؤ ،و س  ئةَف،ب َ َةثةوبةدوا نةك ةةنيا بابةةة  ثي وياريية ان

رِووداو و ساَؤ اثةى خاوايان  وي وة  ئايي ط و طةَي  ط دي ة َةسةر رِووى ةاةةق،رِي ة ان 
ةؤثار دة وانَ بة ارهي  انط ن،وسي ط بة سةردةثاني  ط دوورودري ودا ةي ثةرِ ب،وة و ةا 

 سةدةى ية ةثط ينايي ط خةرة بة ب،ونط دراوةَ  
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نةاوى  "(BAR +TAK ) ێا  ێێا  پ يةان Britak ةة  ەروەها  ه" 

(BAR + TANNIA)"BRITANNIA َخي   دةهي  ي ت 
 
 

 َة ينثانط سؤثةرياا هةر بوِطةيةك واةاى خؤى هةية:
 

Bar: (out) side 
: Cutout, touch4Tak 

 

تةة " طةةى َي  ةاراويا دةبي  وةةةةط Bar-Takهةةردوو بوِ ةةا ةة "  وا
"  َي  اانةوةى بوِطة ان Touch Side" يان "Cutout Sideدةبي تة "

تةاين   طةةى بوي نةاوى دوور بةالآى  بةة  ةةاى خوِاوخوِ  ( Brtainخي  ةةوة وا
وةةةة،ي  ط ةةاك و ةةةنيةا و دابوِاو دةطةةيةةنية تَ ئةة   دةطةةيةةنية ت  ةة نةاوى 
نةةى  ئةةوا بةةَؤ ،و  نةةب،وة   يةادا  تةان بةةري ةَة  نةة   نةاوهي  ةا وةةةةي ،اينى 

ثةة  وةك ئةة يةان هي  ةاوة   نةاو يةا  تةان بةةري يةةك بؤ  دةرةوةى  ثةا ة ئةا
شةةةةت،وانط ئةةوبةةرى خؤرهةةلآةط بةةريتةانيةا  ةة دة ةاةةة خؤرئةاواى  داني
سةةةا ةا دةطاةة  سةةةثانيا و فةرةن ئةورووخا َة  ةنارة انط خوة،طال و ئي
بةةيي ةا و هؤةَؤةنةاا و دانييةارك دةطوي تةةوةَ واةةة ئةةوانةةى ةَة خؤرئةاواى 

يةا  تةان بةةري تةاون و رِوويةان  ودووةةةة دوورطةةى  سةةةة بةة ئةةورووخةا وة و 
"ى سةؤثةريط  ؤن Bar-Takبويتاين ناويان هي  اون  ئةثة  َةطةل  "

وةةط وةك ئاثا ةى بؤ  وا بةرى ةاك و ةةنيا و  يةك دةطوي تةوة  واةا ة
 دابوِاو دةطةيةني تَ
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وةةةة،ورى  بةا يةة ةانط  ثةةري سةةةةؤ هةةر لاى  نةة  نةاوهي  ةا ئةة   ةةاى  وا
سةةةةؤخؤةةاثيةا سةةةةت و 5ثي  شةةةةت،وانط نةاوةرِا  نةةب،وة  بةةَؤ ،و لاى داني

شةةةي ة ان سةةة  سةةةؤخؤةاثيا و هةث،و يناطوؤ هةثان واةا و  6با ،ورى ثي 
شةةةط َة ينثانط  شةةةةية ط ق،وَؤي سةةةتط هةب،وة  هةروةها رِةط،رِي ثةبة

سةت  7 ،رديط سةتا  هةثان واةا و ثةبة هاو ةةرخاا دا ،ةاوة و ةا ئي 
وةةةةي ،ةى بوِطةى َي  اراو بي ت يان بة آيا و  شةةةةي ت  آا ك بة  دةبةخ

سةةةَؤتي ة  ؤنة ان و طوي ة سةةةربةخؤَ َي وةوة ب ؤثان دةردة ةوي ت 
خةاوة ط  ئةا طةةل  دةربوِين و  ةَة يةان وةرطوة،وة و  نةاوة ئةة   نةة ةان   ؤ
سةةةةةَؤتي ةة ةان بةة  وةةةةي ،ةيةةك لاى  ينثةانط خؤيةان ط،نجةانةاوويةانةة  بةة 

"Pretoni" بةة بةة Bretannike" و لاى طوي ةة  ؤنةة ةانيا  يةاخ،د   "

 
خؤرهةلآة اسانط سةردةثط طوي ط  ؤن بة  (:iaMesopotamثي سؤخؤةاثيا   5

(ى خؤرهةلآةط Tigris-Euphratesولآةط ني ،ان دوو رِووبارة انط ديجكة و ف،رِاة  
  م دةبي ت1150َ-1780دةرياى ناوةرِاستيان وة،وة ثي سؤخؤةاثياَ دري ويية ةى: 

يننجيرة يا انط يناطوؤ  َة باو،ورى (: Zagros Mountain  يناطوؤ  6
خؤرهةلآةط  ،ردستان  ة،ر ياى ئي ستا( دري و دةبي تةوة بؤ ناوةرِاست و باو،ورى 
 ،ردستان  عي واق و خؤرئاواى  ،ردستانط ئي ستا( و دةطاةة ناو ةى ناو ةى عيو  

  م(ةَ   1600َةنزي   ةنااوَ دري ويية ةى:  
يننجيرة يا انط  ينثانط دانيشت،وانط :(Kurdish Languageينثانط  ،ردى   7

يناطوؤ  و  ةنارة انط ناوةرِاست و با ،ورى هةردوو رِووبارى ديجكة و ف،رِاةة  َة 
ئي ستاواا بة  ،ردستان ناسواوةَ ئة  ينثانة َة  ةنا وي ،ةيناري   خي   دي ت و 

سال  بة  4500دانيشت،وانة ةوط بة  ،رد ناسواونَ سؤثةريية ان بةر َة ينياةو َة 
 ناويان بودوونَ    (Kar-daيان  اردا   (Kur-da ،ردا  
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"Prettanikeثةةرِب بةة ةي  تةةوةَ  طةةل  " دةخ،ي  وي  ةَة طةاريا  ،ونط رِؤ 
 ةَت،ورى خاوةن دةسةةلاؤةة سةياسةيية انط وةك ئةنطكؤ سةة سةؤن و 
رِؤثان و نؤرثاناياا طؤرِان اريط بةسةةردا هاة،وة  خاوةان َة ئاخاوة ط 
لاةي ط و دةثة انط دي ةدا بة  ةثي   آياواينى َة خا  و خي ا  ودنط 

 " دراوةBar-Takَخيتة ان دري وة بة ناوى "
سةؤثةرياا هةروةك خ شةتر ئاثا ةى خي  درا ناوى بويتاين َة ينثانط  ي 

 َة دوو بوِطةى سةربةخؤ خي   دي ت:

1- Bar : (out) side U+12047.8 

2- Tak4 :Cutout, touch U+122FA   9َ  

سةةةتط بوِطةى Parبوِطةى " "ى ناوة يؤنانيية ة هةثان واةا و ثةبة
"Bar يةة  ةة هةة يةة ةةى  ثةةري سةةةةؤ نةاوة  يةان "ى  خةةرِ"  يةان " ةةا ةة وا

 "ئةوخةرِ"ةَ
: to stretch, spread out, to Passover; Archaic 4Par

10Frequency: 13. 

 
سةةةردةثانط  سةةةرهةَؤاانط ب ةثاَؤة ان و ةا  سةةةرةةاى  هةَؤبةة َة 
سةةواو ب،وة  بةلآ  بة هؤى  سةةؤثةرييا  دوورطةى بةريتانيا نةنا خا  

ثي خط َةو  اةةدا ئةوانةى خا  بةربوؤوى و بةرفواوانيط ينثان و خةةط 
سةةةلاؤةط  سةةؤخؤةاثيا هاة،ون و دة وةة،ورى ثي  سةةؤثةريية انيا َة با

 
8 Sumerian Lexicon, John A. Halloran. 
9 Sumerian Cuneiform English Dictionary, Ed Peter. 
10 Sumerian Lexicon, John A. Halloran. 



13 
 

سةةةةييان هةب،وة  َةطةل  ئةوةى ينثانط ئاخاوةن و فةرهةنطيان  سةةةةيا
بةة  ئةةَف   ب،ون   هةةثةان خةةة و  ية اةرى  ية وةخ بةةلاؤ  در آيةاواين ب،وة  

وةةةى " شةةيانةوةَ هةر َةبةر ئةثةية و " Bar-Takولآةانط دةوروبةري
يةان بةة ةار هي  ةاوة  ئةةثةة  دةرئةةنجةاثط بةة ثيراة "Baritanikيةان  "

سةةةةؤثةريية ان ب،وة  بة  سةةةةاَؤةى  ثانةوةى ينثانط  ةةةةةناين هةينار 
رِادةيةك ةا ئي ستا  رِةط،رِيشةى َةناو ينثانط دانيشت،وانط ناوةرِاست 
سةةةةؤخؤةةاثيةا ثةاوةةةةوة و بةةردةواثيط خؤى هةةيةة  بةة  و بةا ،ورى ثي 
وةةي ،ةيةك دةة،ان  بكؤي   دة وي ت فةرهةنطي  ط ينثانةوانيط طةورةى 

 سؤثةرى َي  هةَؤبني  جوي تَ-آ،وة ينثانط  ،ردى

 
 

 

Meaning in 

English 

Language 

 

Kurdish 

Northern 

Mesopotamia 

Sumerian 

Southern 

Mesopotamai 

(Out) side 

 

Bar-Bari Bar 

to stretch, to 

spread out, to 

Passover 

 

Par-Pari Par 

To touch, 

cutout, to 

weave 

 

Tak-Tanyah Tak 
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ةَةة  نةةة ةةان  آةةار طوي ةةة  ؤ نةةاوى 325يةةة ةةة   ى خي ا يناي  
وةتي،انة انط وةك "  Pytheasبةريتانيايان َة رِي ط آ،طوافي ا  و  ة

of Massalia" وةةةي ،ةى " هي  اوة   ة ينؤر َة ناوة Bretanc"يان بة 
سؤثةريية ةوة نزي ةَ َةبةر ئةوة طوي ة  ؤنة ان وةك وي ستطةية ط 
سةةةةت ةةوةى  ،َت،ور و ئةايةايةا و  سةةةةتط ب،ون ةَة هةةَؤطوة ةةوة و ط،ا ينان
سةةةةؤخؤةةاثيةا بؤ خؤرئةاوا و ئةةورووخةا  سةةةةتةة ةانط خؤرهةةلآة و ثي  ينان
ةَة ولآةط ني ،ان دوو  يةا   تةان بةةري نةاوى  سةةةةت ةةوةى  شةةةةتطَ ط،ا بةةط

وةةي ت ية ي  سةةتةوا انةى  ة َة رِي ط رِووبارةوة  دة   بي ت َةو ناو و دة
سةةتةى  طوي ة  ؤنة انة انةوة ط،اينراوةةةوةَ دةة،ان  َة رِي ط ئة  َي
 خ،ارةوة رِوونتر ن،وس  و واةاى ناوة ة َة ينثانط سؤثةرياا ببي  :

 
Cuneiform Sumerian Word English Description 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

bar 

 

 

 

 

 

 

 

bár 

 

n., (out)side, soul, 

innards, fleece [BAR 

archaic frequency: 306] 

 

V... to open: to uncover 

expose: to see: to 

remove: to be absent: to 

release: to peel, pare, 

shell: to select: to divide: 

to split: to distribute: to 

keep away (with- ta-) 

(container plus to expel. 

remove as in ri). 

Adj., foreign. 

Prep., because of. 
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(cf., barag). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

TAK4 

 

TAK 

 

bar6.7 

 

 

 

 

 

bȧra. pȧra, bȧr, 

pȧr [DAG]. 

Para4. Par4 

[KISAL] 

 

 

 

 

IM×TAK4, IM. 

TAK4, TAK4. 

TAK4.IM 

 

taka- taga- tak- 

tag- tȧ 

 

 

 

 

 

 

TAK4 

 

TAG 

 

V., to shine, be bright: to 

break (of the day) (cf., 

bar, to expose, which 

refers here to the sun: and 

cf., ara4, to shine: to 

blaze) 

Adj., white. 

 

To stretch or spread out: 

to pass over: to be 

stretched or spread out 

(cf., bárag) (interchanges 

with búru) (ba. To 

apportion. Divide, + ra(-

g/h), t overflow; cf. 

compound word, ba-ra(-

g)) [BARA3 archaic 

frequency: 13] 

 

 

 

To cut; to be cut out. 

 

 

To touch, handle, hold; to 

weave; to decorate, 

adorn; to strike, hit, push; 

to start a fire; to fish, 

hunt, catch (can be 

reduplicated) (te, to 

approach + aka, to do, 
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place, make) [TAG 

archaic frequency: 48?; 

concatenates 7? Sign 

variants]. 

 

Cutout,                           

 دابوِاو
 

Touch,   شةةتةوة  َة َة ةةني
 نزي ةوة
Near to       ةَة يةةةط   نزي ةا
 ةة يا

 
 
 
 
 
وةةةة،ي  ي  ط ناوةرؤ ط ئة  ة،ي وي ةوةيةدا ئاثا ة بةوة َة   ةةةةةنا 

ضة،ونط رِةورِةوةى  يارى و  شة دراوة  ة ناوى بةريتانيا بةخي ط بةرةوخي 
سةةة  و  سةةةةر  ةةةؤنيةةيط ن،و سةةةتة  طؤرِان انط بة سةةةةردة طةلانط 
سةةةةةةرآةة  ئةةو  شةةةةتةةيةةى خ،ارةوة  خ،ي  ةانةةوةيةاا هةاة،وةَ ئةة  خ

 ن َةخؤ دةطوي ت:طؤرِان ارييانة بةخي ط سةردةثة ا
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The 

Latin 

Rom

an 

Britin 

Rom

an 

Time 

46 

AD-

410A

D 

 

Ang

lo-

Sax

on 

Old 

Engl

ish 

4D

A-

1A

D 

Nésoi 

Ancie

nt 

Greek 

Langu

age 

4DA-

1ST 

AD 

Anci

ent 

Celti

c 
Com

mon 
Britto

nic 

6DC-

1AD 

Kur-Du 

Kurdish 

Lnguag

e 

Norther

n 

Mesopo

tamia 

Ema-

Gir 

Sumeria

n 

Lanuage 

Souther

n 

Mesopo

tamia 

Britan

nia 

Britta

nnia 

Brita

nnia 

Bryt

en 

Bretan

nike 

Pretta

nike 

Preto

ni 

Bari 

Pari-

Tanyha 

Bar-Tak 

Bri Bri Bry Bre 

Pre 

Pre Bari 

Pari-

Tanyah 

Bar 

Par 

U+1204

7 
Ttann

ia 

Tanni

a 

Ten Tanni

ke 

Ttanik

e 

Toni Tak 

Tanyah 

Tak 

U+122F

A 

___

_ 

___

_ 

___

_ 

____ ___

__ 

(out)sid

e: to 

touch, 

cutout 

 

(out)sid

e: to 

touch, 

cutout 
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وةةةى " سةةؤثةرياا و سةةتة ئاثا ة بةوة باةين َة ينثانط  " Barخي ،ي

سةةةت و  وةةة،ي  ط دي ة  َة ناوةرِا سةةةتط ئاثا ةدان بة ناوى  بؤ ثةبة
هةاة،وة  وةك " بةة ةار  يةا  ةةاث سةةةةؤخؤ "  ةة Su-Bar-toبةا ،ورى ثي 

سةت و با ،ورى  سةةنط ناوةرِا شةت،وانط رِة ئةثةيان ناوى ولآة يان داني
سةةتيان  سةةؤثةريية ان ثةبة سةةؤخؤةاثياية  باب،باخيرانط  ،رداننَ  ثي 
ب،وة ئاثا ة بة خةَؤ اني   يان ولآةي   ب ةن  ة دوور ب،وة َة ناو ةةى 

وةةةةى " سةةةةلآةط خؤيان  ئةثة  َة بة ارهي  انط و "دا خؤى Barدة
 دةبي ي تةوةَ

نةةاوى  يةةا  ةةةةن يةةا  ئةةا يةة   دةبي ةةةوة   يةةار سةةةة بةةةرِووى خو َي وةدا رِوو
سةةؤثةرى و  ،رديط  شةةةية ط ق،وَؤط َة ينثانط  بةريتانياية  ة رِةط،رِي
سةةةةتةوا ةى دي ة  هةن َة ينثانط  هاو ةةةةةرخاا هةية  يان ناو و دة
سةةةؤثةرى و  سةةةةر ينثانط  سةةةياا  ة بة رِة ةةةةَؤةك بطةرِي تةوة  ئي طكي

  ،رديط هاو ةرخ؟
سةةت سةةياا هةن  ة َة رِا وةةة و ناو َة ينثانط ئي طكي سةةةدان و ياا بة 

سةةةةؤثةةرى و  ،رديط هةاو ةةةةةةرخةاا هةةيةة   ةة  رِةطةة ةةى ةَة ينثةانط 
يةا ب وي  ةةوة و ِوي  ةة رِووَ  نةةوانط آ ثةا هةةنطي ط ين فةةر بةة  ية ت  دة و
 بةخي ط ة،انا َة  ة،ي وي ةوةيةدا هةناي   َةوانة ئاثا ةيان خي  دراوةَ

ةةةة هؤ ةةارى طؤرِانط بةةة بةةةخي ط  هةةةَؤ يةةة ةةاا  وةةةةةةة ةَةة و يةة    خيت
"Morphologia"  َة ناو ةةية ةوة بؤ ناو ةةية ط دى ئاسةايية و رِوو

ةَةني ،ان  ثةة   ئةة ية ت   ثةان و  ،َت،ور دةط،نجي  و طةةل  ين ةَة دةداة  
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وةةةةةى ناوى  سةةةةتط خي  دة وي تَ و  ؤثةَؤطة اناا بةدى دة وي ت و هة
سةةةط  ة رِةطة ةى خي ا ينياةو َة  ب،وة  سةةةال  ئةنطكؤ  2000ئي طكي

سة  بوِطةى ينثانط  سةاى ينثانةوانط دةيطوي تةوة و َة  ئةثة  هةثان يا
 سؤثةرى و  ،ردى خي   دي ت:

En :  سةةةةةةردار ةةةاى  يةةة و وا نةةاوة ةةة يةةة ةةةثط  طةةةى  ( Lordبوِ
 .(Henدةبةخشي ت و َة ينثانط  ،رديط هاو ةرخيشاا دةبي تة هي ن  

Gal سةةؤثةرياا بة واةاى :  ة بوِطةى دووةثط ناوة ةية  َة ينثانط
شةةةةةاا هةةثةان واةةا و  طةةورة و ثةةينن دية ت و ةَة  ،رديط هةاو ةةةةةةرخي

 ثةبةست دةطةيةني تَ
Lu سةؤثةرى و سةي يةثط ناوة ةية  َة هةردوو ينثانة انط  : بوِطةى 

  ،رديط هاو ةرخاا بة واةاى خياو يان خةَؤ  دي تَ
سةةةةة ان  بة هؤى  سةةةةايةةيية وا دةردة ةوي ت  ة خي كؤة ئي طكي  ة

سةةةةواون و ناويان َي  نواوة "خيةاوى  طةورة و خيةاوة ثةيننة انيةانةوة نا
خةانةةدانط ثةةينن" يةان "خةةَؤ ط خةانةةدانط ثةةينن"َ خي ا ئةةوةى ئةة  
سةةانة بطةنة بةريتانيا و َة دوورطةى ي،ة لاناى دانييارك  خي كؤة ئي طكي
سةواون  ة ثي وووة ةى بؤ  ةةناي شةتةآ  ب،  هةر بةو ناوةوة نا ن ني

سةةدة خي ا ينايي ط دةطةرِي تةوةَ َة رِي ط ئة  خشةتةيةوة ينياةو ةيشة  
سةةةؤثةرى و  ،رديط  سةةة  ينثانة انط  دةخةي ة ناوى ئي طونا َة هةر

 هاو ةرخ و ئي طكيسيط هاو ةرخ َة ئةثوِؤدا:
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Mean

ing 

New 

Kurdi

sh 

Lnagu

age 

Englis

h 

Lnagu

age 

Kurdish 

Kur-Du 

Northern 

Mesopot

amia 

 

Sumeria

n 

Ema-Gir 

Southern 

Mesopot

amia 

Chara

cter 

Code 

Sumeri

an 

Cuneif

orm 

Great 

lord 

man 

 

 
 

Great 

dignit

ary 

peopl

e 

Lort 

 

 
 

Gurea 

 

 
LU 

Lord 

 

 
 

Great 

 

 

Man 

HEN 

 

 
 

KAL 

 

 

LU 

EN 

 

 
GAL 

 

 
LU2 

120a7 

 

 

 

120f2 

 

 

121ad 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
New Kurdish 

Lnaguage 
English 

Lnaguage 

Kurdish 

Kur-Du 

Northern 

Mesopotamia 

 

Sumerian 

Ema-Gir 

Southern 

Mesopotamia 

Lort Lord Hen En 

Gura Graet Kal Gal 
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سةةةةةرنجةة دوو خيتط  ؤةةايط   وةةةةةى Shبةةلآ  ئةةوةى آي ط  (ى و
"English وةةتة و سةةؤثةرى و  ،ردياا هةثان  سةةاى ينثانط  "  ة َة يا

وةةى "" و Sدةبي تة خيتط " سةتةَ و وةط رِا ضةةوانة ة " َة Englishخي 
ةةةاا " يةةة ةةان و  ،ردانط Englisب ةةةرِة ثةةةري سةةةةؤ ةَةةلاى  " ب،وة و 

سةةؤخؤةاثيا و  ةةيا انط يناطوؤ  و خ،وريية ان بة ار  شةةتةآي ط ثي  ني
شةةةةي ط  وةةةةةةى دي ةة  هةةن ةَة ينثةانط دي   هةاة،وة  هةةروةهةا ينؤر و

ة ارهي  انط  ،ردانط ناوةرِاست بة خاوطوى " "  ؤةاييان هاة،وةَ ب
سةةةةؤثةرياا بؤ ناوهي  ةانط نةوة انط خؤيان و Enبوِطةى " " َة ينثانط 

سةةؤثةريية ان ب،وة وةك " سةةانانط خ،دى  "  واةة: آي ط Ki-en-giنا
شةةةلآنَ بوِطةى " " دةداة Lord" واةاى خانةدان "Enخانةدانط قاثي

 En Gal-Lu-Angluَو هةثان بوِطةية َة ناوى ئي طكيساا هةية: 
وةةة و سةةةةرةةاى وةك ئا سةةةة  ؤنة ان َة  اية رِة ةةةةَؤة ط ئي طكي

شةاوى  ؤ ةبةرى خةرِي،نةةةوة  سةةدةى خي  جةثط خا  ينايي ةوة بة َي 
شةةةتر َة دوورطةى ي،ة  دوورطةى بةريتانيا   ة َة ب ةرِةةاا خؤيان خي 
سةةةةرة ط  سةةةي  خي كؤط  لاناى دانييار ط هاو ةةةةرخ ب،ون  خي  ةوة َة 

سةةةةةدان ( خي   Englo, Saxsun, Jutiوةك   هاة،ون  ئة  خي لآنة بة 
 سال  َةو ناو انةدا  ياون و خي شتر  ؤ ط بؤ  واوةَ

وةةةةط  َة لاية ط دي ةوة َة خؤرهةلآة َة  ةةةةيا انط يناطوؤ  و بة
سةةةةةرةوةى  ةنارة انط هةردوو رِووبارى ديجكة و ف،رِاة   ةةةةةناين 
سةةاياب،ون و  وةةةرِ و آي ؤ سةةط  خي ل  َة ئةنجاثط ئاوارةب،ونيان َة ةو

سةةةةتط ئؤردووى قوةِي  سةةةةر و رِينطارب،ونيان َة دة ب،ونيان  بؤ خؤخارا
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وةةة،ورى و ئاث،رى و  سةةةةةواوى وةك: ئة ةدى و ئا قةبائيكط بةدوى 
سةؤخؤةاثيا  شةاويان بةرةو با ،ورى ثي  وةتريان   ؤ ةط بةَي  ئةوانةى خا
سةةةةتة  سةةةةؤخؤةاثيا  ودووة  واةة بة دوو ئارِا و با ،ورى خؤرئاواى ثي 

شةةةاون   بةدةورى د شةةةت،ون و  11ةرياى رِة  بةرةو  وواةياهةَؤ  رِؤي
شةةةةوة رِووةو با ،ورى ئةورووخا  ؤ ةةةيان  ودووةَ ئة  خي لآنة  َةوي 
سةةت ودن و  سةةابي ت بؤ  يان درو هةر  اةي   هةلى خةرِي ةوةيان بؤ رِةخ
شةةةي ط  َة بةريتانيا  وةةةان سةةةةلآةط  خي  ةوةنانط  ؤثةَؤطاى ن،ى  و دة

شةةةةاويةان   ودووة  وةك ئةةوةى ةَةخةا  خةةرِي،نةةةةةوة و  ؤ ةةةةط بةةَي 
سةةةةةلآةط ئييثوِاةؤريةةةط رِؤثةانط ةَة بةةريتةانيةادا ةَة  ى 46دارِثةانط دة

سةةةط  خي كؤة ة خةرِي ةوة بةريتانيا و  ؤثةَؤطاى  ينايي ط رِووى دا  ة هةر
نةة  ةة  يةا نةاوة ةان نةة   ثةا ن،ي ط ئيطونةايةان خية   هي  ةاَ ئةةوةى آي ط ةي وِا

وةةةةي ،ةى خي كةؤة ةانط بةا ، ورى  ةةةةيةا ةانط يناطوؤ  و هةةثةان نةاوى هةاو
سةةتة  بؤ نم،ونة خي كؤط  سةةؤخؤةاثيا َة ناوةرِا وةةتة انط  ةنارى ثي  دة

( و خي كؤط سةا سةؤن Guti( هاووةي ،ةى ناوى خي كؤط ط،ةط  Jutiي،ةط  
 Sucson سةةةةة انيا هةر بة سةةةةانيية ان و ئي طكي سةةةةا ( َة ب ةوانط 

( َة En-gal-luَة  Engloسةاسةانط ناويان دةبةن  وة ئةنطكؤ انيا  
سةةؤثةرى و  ،ردى  خياوانط ثةيننن و ناوة ةيان َة ب ةرِةةاا َة ينثانط 

 خي   هاة،وةَ

 
 انط  يا انط هةناي   َة  وواةيية ان بوِوايان واية رِة ةَؤة يان َة خي كؤة  ،رديية 11

 يناطوؤسةَ
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يةة ةان و  يةةةي سةةةةةا نةاوى  ةة كةؤة ةان  بطوة  نةاوى خي  يةا  ةةةن نةةك 
سةةةةييةة ةان  بةة نم،ونةة  شةةةةيةان ينؤر نزي ن ةَة يناطوؤ ةةايبةةتمةةنةاييةة ةاني

وةةاى بةريتا سةةتانط خا وةةةرِ ةرى دا سةةايةةيط خاَؤةوان و  نيا هةردوو  ة
 Vortigern وةةةةرِ ةرة سةةةا( َة  سةةةا  خؤر سةةةت و هؤر (  ة بة ئانيطا

شةةةةطوى  وةةةةطو و خي  ئةاينا ةانط خي كؤط ي،ةط  ط،ةط(ن  آطةة ةَةثةانةة خةا
ناوة انط خي كؤة انط سةثبةرى و ة،و ة،ونط و  ييبةرى و ناوى ينيونا 
سةةتةوا ة و ناوة  سةةةرنجن َةناو دة و ناوة انط دي ة هةث،وى آي طاى 

 و ثي سؤخؤةاثيا نشي ة انَ ؤنة انط يناطوؤ  
سةةةاياة ان  بابةةط  سةةةط آي ؤ آطة َة بابةةط  ؤ ةةة ودن َة ةو
طونطتر هةةيةة ب،ارى ئةاي  و ئةايي زانييةة  ةة لايةةني  ط طونطط ثية وووييةة 
سةةةةؤخؤةةاثيةا و  كةؤة  ،ردة ةانط ثي  نةانط ينثةان و  ،َت،ورى خي  بؤ طةةيةا

بةاو ةَةو بيرو ية    يةة  يةاَ  تةان بةةري طةةى  يةة ةان بؤ دوور سةةةةي ةرِة يناطوؤ
ئةةايي ط  هةةةب،وة   بةةةرفواوانط  يةةة ط  نةةةوة نةةة   ةةة بلآوب،و يةةا ئةةايي ي
سةةةةرةةا انط  سةةةةدة هةر َة  ثيترايط ب،وة  بؤ ثاوةى نزي ةى خي  ج 
سةةدةى ية ةثط خي ا ينايي ةوة ةا ني،ةى ية ةثط سةةدةى  ة،ارةثط 
ثةةان  ثةةانط ب،وة  ةةة بي ط، يةةةةط رِؤ فةةةرثط ئييثوِاةؤر ئةةايي ط  ينايي ط  

سةةخ انانط ئة  ئايي ة بي بة  نةب،وة   رِةطط خؤى َة بةريتانيا  َة 
نةةاا  يةةاى  ؤ تةةان بةةةري شةةةةت،وانط  بةةاوةرِى داني ثةةان و  ،َت،ور و بيرو ين
نةة و  طةا ئةايي ي  ط بي  نةة ةان  ئةايي ط رِؤثةا نةاووةَ بي ط،ثةان  ثةا سةةةة  ةةةةةة
وةرطيراو ب،وة ةَة دةوروبةةر و بةةةةايبةةةييا ةَة ي و  ةاريطةةريط ئةايي ط 

دة اةة ئايي ط خؤرهةلآةط رِؤثا   باوى خي ا سةةدةى خؤيان ب،وة  ة
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يةاى  ةةاث سةةةةؤخؤ بةاوةرِة ةانط يناطوؤ  و ثي ئةاي  و بيرو بةةةيا  ةةاي بةة
ةَةة  ئةةايي ط ثيترايط  نةةة ةةان   يةةة  ؤ ثةةاني هةةاة ط رِؤ سةةةةةةدةى خي ا 
شةةتط  اريطةريية ط ينؤرى  سةةت و آينانط  ؤن بةط خؤرهةلآةط ناوةرِا

سةةةلآةط هةب،وةَ ثيترايية ان خؤيان خاوةنط بيروباوةرِ و ئاي  و د ة
سةةةةةةر  نةاوبةانر و  ةاريطةةريط ينؤريةان ةَة وةةةةةاهةانةةى خؤيةان ب،ون و 
سةةةةت و  با ،ورى  شةةةةت،وانط  ؤنط  ةةةةيا انط يناطوؤ  و ناوةرِا داني

بةة خ،ورى   خةةَؤ ةةة ةةى  هةةب،وة و  يةةا  ةةاث سةةةةؤخؤ يةان Hurriثي   )
"Kurrian  سةواوة ةى  ي ،لى سةواوة  ة َة ن،و (  ة بة Kikkuli" نا

يناى في و اريط ئةسةثسة،ارى ب،ونَ َة ينثانط خ،ورى ن،وسةواوة   وةارة
وةةةي ،ةية دارِي وراوة:  سةةةواودا  بوِطة انط ناوى ثيتانط بة   هةثان ن،و

mi-it-ta-an-niَ 
ثيتةانييةة ةان بةة هؤى ئةايي ط ثيتراى و ثيرة ةانيةانةةوة  ةاريطةةريط 
سةةةةةةر خؤرهةةلآة و خؤرئةاواى يننجيرة ةةةةيةا ةانط  ينؤريةان هةةب،وة ةَة

سةةةؤخؤةاثيا و  شةةةتط  َة ثاوةى يناطوؤ  و دؤَؤط ثي  آينانط  ؤن بةط
سةةةةالآنط  ى خي ا يناي  ة،اني،يةانةة  ةةةةةنةا 1250ةةا  1500ني ،ان 

سةةةري  انط َة خؤرئاواى  وةة، انط   سةةةلآة َة وا ناوةناي  ط طونطط دة
سةةةتا(  سةةةتا( و ن،ينى  يؤرثان ةةخة َة  ةر ،و ط ئي  سةةةتانط ئي   ،رد

ةط ينلهي ز َةخال  خ،وريية اناا داثةينري  ن و هاو ةةرخط  ةةناين دةوَؤة
وةةةةيية ان َة بابل بة خ،ورى  هيتيية ان َة ئةنةدؤل   ة  بن وةك:  ا
سةةةةو  ةة بةة ثيتةانط نةاويةان  بةة خ،ورى يةان  ،رى و فيرعةةونةة ةانط ثي
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وةةةة،رييةة ةان  ةة آيةاواين ةَةوان بةة خةانط طةاَبةاة  بودوون و هةةروةهةا ئةا
 Kani-gal-bat َشةةاا ب،ون شةةية ي  ( ناويان بودوون و بةردةوا  َة  ي 

سةتيط َة دةثط هةر   وةاى ثيتانط ب،و  ة بيروباوةرِى خؤرخةر ضةط خا
ةَؤةى  ئةةخ ةاة،ن فيرعةةونط  18ب ةةثةا ثةانوِةوايط  فةةر سةةةةةةردةثط  ةَة 

سةةةرى  وةةة ان سةةتط  سةةةر دة سةةودا بلآو  ودةوةَ ئة  دةوَؤةةة َة ثي
هةاةَ 1244-1273يةة ةة    يةان  ثةانوِةواي فةةر بةة  ةةايط  ثَ ينَ(  ؤ

ةَة تةاان  سةةةة بةةر دة ةَة ية وووى ينؤر  نةةى ث  ةاوَ ةارى و قوِ ودنط  نم،و
شةةت،وانط يناطوؤ  و  ةنارة انط دوو رِووبارة ة  بةةايبةةييا َة  داني
سةةةةةر  سةةةةواوة انط  وةةةة،وريية ان َة ية   َة ن،و سةةةةةردةثانط ئا

سةةةردةثط "ئةدةد وةة،وردا با  -ةاةةق،رِي ي  ط  وةةاى ئا نيرار"ى خاد
شةي ط ثيتانط  وةان وةارى ةةئياى  سة،وةانانط  َة طوةن و  اوَ ودن و 

سةةةةةردةثط فةةرثةانوِةوايط دة ةاة    ةة ئةة  رِووداوة هةاو ةاةةة ةَةطةةل  
وةت َة  وةي ،ةية ط،ينار وة،ورى بة   وةاى ئا وةةةتة  وة خا وةا واين  خاد

 :12خةلاثارة ة دة اة
 ةةئيا:

وةةةةارى ثةةثكةة ةةةةة ةةى واينا وةةةةةةتةا ب،و  هةةروةك -طةةورةةوين 
وةةةة،رو  نةةب،َ،  خةةررو   سةةةة ؤ   ةةخةةة   وةةةةارة ةانط وةك  ئةةثةة

شة، ا وة سةاثانط ئة  وة،دوخؤ  ئ، سةةروةة و  نؤ(  داطير  ودَ ئي جا 
وةةة ة انط "واينا سةةةاثانط باوباخيرانط و  ؤ سةةةةروةة و  -وةةةارانة و 
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وةةةارى  وةةةارى خؤ    وةةةياا هي  ا بؤ  وةةةةةتا"  بةةالآن بود و هةث،و
ئاوة،ور(َ بةَؤ   وةارى ةةئيا  داطير  ود و  اوك  ود و ئاطو  ةي  بةر 

ةؤو  ودَ خ،اوةناة طةورة اا دا  طووطياى خواث و ينةرةرثةنا  ةي اا 
هةث،و ناو ةة انط خي  بةخشةيم َة وةارى ةةئيا  ةا ،و وةارى ةةرويا 
سةةة ،ورة  سةةةتا( ةا ،و  شةةةارى   ي ،ى عاباي ط ئي  و َة نيكخةةتؤ و  ي
ةةا ،و  ةةنةاراوة ةانط  هةةري يط ةةةرران  وةةةة،دو   هةةري يط  دوورة ةةى 

سةةةةر ئة  هةث،و ناو ةةةانةدا طوة سةةةتم بة َ  ارى رِووبارى ف،رِاةَ دة
وةةةةا "واينا وةةةةةةتةا" -طوان و ينةحمةة  بةة خةاةةاوةى هي زة ةانط خةاد

سةةةةةبةةةةةى  ئةةنجةا  دا  آؤرة  ةارية    ةة بةة هؤى دا  و خةا ةةنةا  و 
وةةةتا  ئةوا ثن -خؤل  هةَؤطوةن ئةنجا  دةدرا(َ بةلآ  بةنيسةبةة واينا

وةةة  و  ،رِ و  سةةةتطير ودنط هةث،و ئافوةةة انط  ؤ سةةةتا  بة دة هة
ي زة انط َة وارى ةةئياةوة بة دةست بةستراوى  ضة انط خادوا و ه

وةةارى ةةريا  ةةئيا( و لادي  انط  وةة،ورَ بةَؤ    وةةارى ئا هي  اوثن بؤ 
نةاثن   ةاوك  ةةا سةةةة،و بةةر دان   ئةاطو  ةي   بةةريم داطير  ود و  دةورو

 13َ ودن
يةةةن  ةَةةلا يةةة ةةان  تةةاني يةةا ودنط ثي سةةةةةةا نجةةاثط آي ؤ ئةةة ةَةة 

ةروةرة انيان و سةةربوِين ئاوة،وريية انةوة  بة ةوَؤ ودنط خاوةا و سة
شةةةةةاوى  نةةوة  َي  يةا بةةر خةةَؤ ةانط دةورو نةةوادة و  خةا نةانط  و رِاوةدوو
سةةتط خي   ود  هةَؤناةن و  ؤ ةةط خي كؤة انط يناطوؤ  و ثيتانيية ان دة
نةاة،ونَ ةَةطةةل  ئةة   ؤ ةةةةةةدا ئةاي  و  و رِووةو ئةةورووخةاى  ؤن هةةَؤ

 
 1981َطيرنؤة ظـي كؤنا   سةر اوةى خي ش،و   13
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سةةةتط  ثيتراى( َة ئةورووخاى  ؤناا بلآ و ب،وة  بة  ،َت،ورى خؤرخةر
ئةايي ط  نةة ةان آيةاواين و د ى  ،َت،ور و  ثةا ئةةوةى  ،َت،ورى رِؤ هؤى 
سةةةط ينوو بلآوب،ونةوةى ئايي ط ثيترايط ينياةو  وةةةان طوي يية ان ب،و  
سةةةرآة   ةةي ة انط  ؤثةَؤطاى ئةورووخا و بةريتانياى  ب،و  ئةثة  
سةةةةةرى  تي بط  ئةو  اةةى طوةةوةَ َة  بارةيةوة فوانت   ؤثؤن ن،و

سةاَؤط "نني  ي بلآوى  ودؤةةوة   1956ية انط ئايي ط ثيتراى"  ة َة 
سةةة،رِثانط خؤى َة  بارةيةوة با  دة اة و دةَؤي ت: ناة،ان   سةةةةر
باوةرِ ب ةين بةوةى ئايي ط ثيترايط بةبط  خي  ناةة و سةيسةتيي  ط رِي   
و بيرى رِي  خواو  بةوخةرِى خؤوةويستط و وادييةوة َة رِؤثا خةسةنا 

ية تَ دو ئةايي ةة ةَة  واب ئةة   نةة ةانط  شةةةةةا نةةريةت و ب ةةثةا و ني ور نييةة 
بةةلآ   ية ت   ية   خواب ية ت و رِ ثةا دانواب ةَة رِؤ نةةوةى  سةةةةةةرةةةاى بلآوب،و
شةةانط ئةوة ب ةين  ة ئة  ئايي ة  سةةت ي بةداخةوة ناة،ان  بةوردى دة
يةا  سةةةةي ئةةو  شةةةةتيةان و ك  ةاة و رِؤ طةاري  ط ديةاري واودا  ةَة  ةا  ني

 ة ئيتاَؤيا نيشانط داوةَةايبةةييةى وةرطوة،وة  ة َ
سةةةةتط هةينارةى دووةثط خي ا ينايي ط ةا  ئايي ط ثيترايط َة ناوةرِا
سةةةي ط َة  سةةةتط خاك درووةانط ثة سةةةةر دة دةثط َةناو ةةة،ونط َة
ئةورووخا و هةروةها ةا دةثط َةناوبودنط ساسانيية ينةردةوتيية انط 

سةةةواو ب،وة و هاوة شةةةاوة و َة ئةورووخادا نا اى  خؤرهةلآة دري وةى  ي 
وةتط ب،وة َة خؤرهةلآةَ  ةؤن دة وي ت ئايي ي    ة بة  ئايي ط ينةردة
وةةتط  قب،ل  ب وي ت و  سةةةخي  وا و بة ئا سةةةرباينى  هي زى داطير ارى و 
خةاوةنط  نةة  يةا طةا ثةةَؤ ئةةو  ؤ ةَة  ةاةي  ةاا  تةةوة   بةةفواوانط بلآو ب،وبي 
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ئةةو  طةةي ةة  يةان ب،ون؟ َي وةوة دة ثةانط خؤ بةاوةرِ و ين  ،َت،ور و بيرو
يةا بةاوةرِ ةةاث سةةةةؤخؤ كةؤة ةانط يناطوؤ  و ثي  ةى هؤ ةارى  ؤ ةةةةط خي 

ةَة  ئةايي ةة  ئةة   نةةوةى  بةة هؤى بلآوب،و يةة ةان ب،و  تةاني بةةةط ثي ةةاي بةة
خةا و  ئةةوروو نةة ةان بؤ  ثةا شةةةةيط رِؤ وةةةة و ي  ةَة خةادا و خي ا  ئةةوروو
سةةةلآةط  شةةتر ئاثا ةى خي   وا َة  اةط ب،ونط دة خؤرهةلآة  وةك خي 

يةةةط ةَةطةةل   ،َت،ور و بةاوةرِى ئييثواةؤريةةةط رِؤثةانط و بةة هؤى د  ا
ةَة  سةةةةةاَ  يةةنطيريط بؤ رِةخ نةةوة و لا فةةةط بلآوب،و يةاةو دةر طوي ط ين

ى ينايي ييةوة ةا سةدةى خي  جةثط 43بةريتانيادا بةةايبةةط َة ساَؤط 
سةةةةتطةاى  شةةةةاوة  بة دةيان خةر ينايي ط ب،ونط ئة  ئايي ةة دري وةى  ي 

سةةةةتط هارديانةوة ةا ناو   ، ةةةةة و  ؤلآنة انط ثيترايط هةر َة بةربة
سةةر  سةةتط خةر سةةتطايان هةب،وة و خةَؤ ط رِؤ انة بة ثةبة َةناةن خةر
سةةةةةت َي ط  رِوويةان ةي   ودوون  ةةةنةانةةة خ،دى نةاوى ثيترا  ةة ثةةبةة

"َ Meetingهاورِي يةةط و  ؤب،ونةوةية  َة ينثانط ئي طكيسط ب،وةةة "
سةايية ئاي  و ينثانط با ،ورى  ةيا انط ين سةةيو نيية و ئا اطوؤ  بؤية 

و ثي سؤخؤةاثيا َة بةريتانيا و ئي طكتةرا بلآو ب،وبي تةوة  بةةايبةةييا 
ةَة  ثةانط  يةان"ى ئييثوِاةؤرى رِؤ ثةانوِوايط "هةادةر فةةر سةةةةةةردةثط  ةَة 

وةةاى رِؤثانيية ان  ةواطيان ب،و  َة   ينَ(دا 116بةريتانياداَ  ،رِى خا
ط بة خؤا و َةوة وي  ط طةورةوة رِووا َة  ،ردسةتان  ود و وةانشةي 

 ئةدياب   عاينةباني ان(ى َةناو بود و  ؤةايط خ  هي  انَ
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خشتةى هةناي   ووةى هاوواةا و َةية ض،وى ينثانة انط خ،ورى  
 : 14 ،ردى و ئي طكيسط

 
English Kurdish Hurri 

Aboill 
Lay lay (sing) 

Together 

-ing 

Angrie 

Adem 

If 

Three 

Seven 
Nighn 

Akule 

Lilaya 

Jutgari 

-inn 

Agri-dry 

Adem 

Ie 

Se 

Hevt 

Nvo 

Agul 

Ali lan 

Tadugari 

-inn 

Adirya 

Adzami 

Ie 

Tri 

Sapta 

Nava 

 
طةةلانط يناطوؤ  و  شةةةةةاوى  بةةَي  نةة  ؤ ةةةةط  ثةا ة بؤ  ود ئةا آي ط 
 ةناراوة انط ديجكة و ف،رِاة ةةنيا َة سةردةثانط ئاو،ورياا نةب،وة  
بةَؤ ،و َة  اةط هي و  و خةلاثارة انط ثةثؤَة ان بؤ سةر  ،ردستان 
تةان  سةةةة نةاو ةةةةةةى َ،رِ ةَة  ةةة  ئةةو  ةا سةةةةت ةارى  هةةَؤ بةةر دوو ةيرةى 

يةا ةانط يناط سةةةةتط  ةةةة نةاوةرِا بةةرطوى و ةَة ةَة  بةةردةوا  ب،ون  وؤ  
ئةة   بةة هؤى  ثةةثؤلَ  وةةةةةالآوى  بةةردة   ةَة ثةةر  ةَةث سةةةةت ودنط  درو
يةارى  ثةةثؤل بوِ سةةةةةةلآةةاارانط  ةَةلايةةن دة نةةوة  يةا نةة ثك ةة ةةةة ةة ود

 
 بؤ ئةثانة بوِوانة:  14

Kikkuli, 1345 B.C.E., Training the Chariot Horse, 2012. 

Dr. A. Nyland, The Kikkuli Method of Horse Training. 
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سةةر ،ة ودن و َةناوبودنيان بؤ دةردة ةي ت  هةر بؤية نا ةار هةَؤاي ن 
دةيةان و خةةنةا دةبةةنةة بةةر خةا ط َيبيةاى بةا ،ورى ئةةفةةري ةاَ ئةةثةة و 

نم،ونةى دي ةى خ،ي  اوى و  ارةساةبار  ة َة ثاوةى دةيان سةدةى 
هةةةث   ئةةةثوِؤ  دوا ةةةا  يةةة  هةةة بةةةردةواثيط  يةةان داوة و  رِابودوودا رِوو
طةةال و  وةةةةةةةن ةَةة  يةةا ودنط  ،ردانط ئيزدى  سةةةةةةا نةةة  آي ؤ نم،و
يةة  سةةةةوثي سةةةةتط  ئي بةة دة ثةاة،و ب،و  يةة ةانط دووينخ،ر يةاني طةةرث

،ةى دي ة ئة  قوِ ودنة بةردةواثيط آيناديية ان   ة دةوةي ت بة وةي 
 هةبي تَ

وةةي ارى " سةةتط دةربارةى  "ى DNA ةةةناين َي  ؤَؤي ةوةى ينان
شةةةت،وانط بةريتانيا و ئي طكي  ئةنجا  دراوة   ة ةياياناا ئاثا ة  داني

هةينار ساَؤط رِابودوودا  ؤ ط دانيشت،وانط  8-7بةوة دراوة َة ثاوةى 
تةان ةَة يناطوؤ  و  سةةةة ية    ،رد هةةر هؤ ةار بةة  سةةةةؤخؤةةاثيةاوة آةا  ثي 

ية ت ةَة 15ب،وب سةةةةتط خي   ودووة و  خةا دة ئةةوروو بةا ،ورى  بةةرةو    
وةي اريية " شةتةآي  ب،ونَ  ةواةة بةخي ط ئة   "يانة DNAبةريتانيا ن

شةةت،وانط  ؤنط  سةةةر داني خةَؤ ط بةريتانيا رِة ةةةَؤة يان دة ةةي تةوة 
بةةا سةةةةةت و  نةةاوةرِا نةةاراوة ةةانط  يةةا ةةانط يناطوؤ  و  ةةة  ،ورى  ةةةة

 16َثي سؤخؤةاثيا

 
 بوِوانة باسط  ؤ ط دانيشت،وانط يناطوؤ  و ثي سؤخؤةاثياَ 15
 َ"DNAبوِوانة َيستط سةر اوة انط ة،ي وي ةوة ان دةربارةى " 16
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ئةثوِؤ َة  ،ردسةتان سالآنة َة  ؤةايط ثانطط ثار  آة ن ئةنجا  
وةةط و دار رِوانان  دةدري ت و خةيمانط  يان ةاينة  ودنةوة و ئاطوى خؤ

آةة نط " يةا   تةان بةةري خةا و  ئةةوروو ةَة  ية ت   نجةا  Easterدة و ئةة  "
سةةةةؤخؤةةاثيةاى  ؤن آةة نط "  "Eeshtarدةدرية ت  ةة ةَة يناطوؤ  و ثي 

نةةدا هي ك ةة  يةان  ودووة  ةَة  آةة  خةةيوِةوي ئةايي ةة ةانط دواةو  ب،وة و 
رِةنر دة وي ت وةك ئاثا ةيةك بؤ  يانط ن،آ  ة َةلاى سةؤثةريية ان 
ةَةةلاى  يةةاا( و  ثةةانط  ،رد ةَةة ين يةةان  نةةا دةث،وينى  دةثط   خ،اوة
شةةةةايةوة بؤ ئا انَ هةثان با  و  ثيتانيية ان خ،اوةنا ثيترا هةَؤ 

سةي ط و خةيوِةوانط ئة  ئايي ة بيرؤ ة ط،اينراوةة ةوة بؤ ناو ئايي ط ثة
خي يان واية عيسةاى ثةسةيه هةَؤ شةاوةةةوة بؤ ئا انَ سةةبارةة بة 
سةة،رانط ئي زديية اناا  وةةةوة  هي ك ة رِةنط ودنيا  َة آة نط  ةة،ار

تةةر " سةةةة نةاوى ئي نةاوى خ،اوةنةا Easterئةةنجةا  دةدرية تَ  " هةةثةان 
شةتار   خ،اوةناة ينؤر خي ا بابكيية ان و  (ى بابكيية و ئة Eeshtarعي

" هةب،وة  ة بة  ،ردى دة اةة E ninَةلاى سةؤثةريية ان بة ناوى "
( بةة واةةاى داخيرةى بةةةةةثةةن و دايةةن  ةَة ينثةانط Einanaئةاى نةةنةة  

شةةةاا دةبي تة " سةةةيي "  ة هةثان واةاى ينثانة  ،رديية ة Neneئي طكي
 دةبةخشي تَ

سةةةةان  تي بة ةى فوانت   ؤثؤثن دي تةوة يادثان  ة بة  َي وةدا دي
سةةةةةر  سةةةةط  ةاريطةةريط ئةايي ط ثيترايط دة ةاة ةَة رِوونط و درية وى بةا
ئايي ط ثةسةي ط َة دووبارةب،ونةوةى ناو و داب،نةريتة ان و ةةنانةة 
شةةةةان و بةةرينب،ونةةوةىَ  شةةةةةوا و دةثط هةةَؤ  رِؤ ى ةَةداي ب،ونط خي 
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سةتة ئ ةو رِي  ةوةة ثي وويية بي  ي ة بةر  ةاوثان  ة  ؤةايط َي وةدا خي ،ي
ةَةة  وةةةةتط  ئةةايي ط ينةردة ةةةايط  تةةةرا و  ؤ ةَةة ئي طك ئةةايي ط ثيترايط 

سةةةةؤخؤةاثيا و يناطوؤ  َة يةك  اةاا ب،وة   ةةةة،ن ة   ينَ( َة 627ثي 
سةةةةي يية ان  سةةةةتط ثة سةةةةةر دة ئي طكتةرا و بةريتانيا و ئةورووخا َة

ان  وان  هةر َة هةثان دةثاا سةةرآة  خةرسةتطا انيان خاخ،ور و وي و
َة خؤرهةلآة َة سةةردةثط سةاسةانيية اناا َةسةةر دةسةتط ئيسةوثيية 
وةة ةدة ان  ، ي  وانةوة و خاخ،ور  خي كؤة يية بيابانيية ان ئاطوى ئاةة
وةةةةةانةانةة ةَة هةةردوو ئةايي ةة ةة ب،وة هؤى ئةةوةى   وانَ ئةة  ينةبووة

 ةونة  ي و ينةوى و سةةةةةرآة  رِاينة ثي ووويط و بةَؤطة ينثانةوانيية ان ب
وةةةةاا آطةة ةَة  وةةةةية تَ ةَةطةةل  ئةةثةانةة بؤ هةةةةاهةةةةايةة ةةاري ط دايةانثؤ
ط،اسةت ةوةى ئاي  و نةريتة ئايي يية ان َة بةريتانيا و ئي طكتةرا  َة 
 ؤةايط ينسةتاناا وةك فيسةتلاَؤط دي  شةي ان ئاطو دة وي تةوة و بة ئاطو 

ط رِوونا ط و ةةين و هي،اى خةَؤ ط بؤ وة انانط سةةرثا و ثودةى هاة 
سةةةةتط  ئةارةينوو و وي ةةةين و  ثةان  هةة ية ت   ةة  نجةا  دةدر ئةة طةةرثط 
سةةةةَ ئةثة  آة ني  ط نةةةوةيية َة  شةةةت،وانط  ةةةيا انط يناطوؤ داني
سةةرةةاى بةهار بة ناوى نؤ  سةتان و  سةالآنة َة  ؤةايط ين سةتان    ،رد
نةةريتي  ط  يةان رِؤ ى ن،آ  نةةورؤين( ئةةنجةا  دةدرية تَ هةةروةهةا  رِؤ ة 

وةةةةت،دةر و سةةةةةرنجوِا ي  شةةةةط دي ةى هاوبة  ئةوةية رِي ب،ارانط دة
سةةةةر بةة  سةةةةتةان هةةةَؤاة  ي ،ة ةان ةَة هةةردوو ولآةط بةةريتةانيةا و  ،رد
سةةةةةر رِي طاى هاة، ةةةةؤى خيادة َة  دانانط بةرد و  ةَؤة ة ودنيةةط َة
وةةةة،ي ن خي  و  شةةةةت ط  وةةةةت،دةر و  ي ،ة ان  ئةثة  واةاى آي ني  دة
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ثةانط  ،ردى  ةةةَؤة ةة بةة ين نةة   يةا سةةةةييا  خةةنجةة ثةانط ئي طكي بةة ين و 
سةتيان هةية:   Callac = Collect" ؤَي  ت"ة  ة هةثان واةا و ثةبة

َ 
سةةةةةةردةثط  ةَة  يةا  تةان بةةري ةَة  ئةايي ط ثيترا  نةةريتي  ط دي ةةى 
سةةر خشةتط طا و  دةسةةَؤاةااريط رِؤثانة اناا باو ب،و   ئةويا  ة،ونة 

 ودنةة ق،ربةاني ودنط ب،و بؤ خ،اوةنةا  ئةةثةة  هةةثةان نةةريتط ق،ربةاني
سةةتاناا بةردةواثيط هةية و  شةةت،وانط  ،رد سةةتا  َةناو داني  ة ةا ئي 
نةاووةَ ةَة دوورطةةى  يةان خؤى ط،نجةا ضةةةة،ونط   شةةةة بةةرةوخي  ةَةطةةل  
سةةةةت بةرةو خ،ار و َة ئي طكتةرا و ناو  بةريتانيا و بةةايبةةط َةناوةرِا
وةة،ي  ة انط  وةةارى َةناةن   ةةةناين ناو هةن  ة ينؤر نزي ن َة ناوى 

سةةتان  وةة،ي ن  ،رد سةةتةى ناوى هةناي    و  ةةيا انط يناطوؤ  ةا ئةو ئا
هةن َة خ،ارووى بةريتانيا  ة ناوة انيان دةقاودةق هاووي ،ةى ووة 

  ،رديية انةَ
ضةةةة،وك ةَة ةةنةار دةريةاى خ،ارووى بةةريتةانيةا  بؤ نم،ونةة دوو يةاَؤط ب
سةةةة ر و ثةث ط ئافوةةن  خةَؤ ط بة ثةث ط  وةةةةي ،ةى  هةن   ة هاو

" c(  ةةنانةة خاوطوى "mumubls-mumecةن  ئافوةة ناويان دةب
سةةةةتان   ة دة اةة ثةثة  sيان " وةةةةطوى ناوة َة  ،رد " هةثان خا

 mumus وةةةةير و وةةةةةارى يؤرك  (َ نةةك هةةر ئةةثةانةة  بةةَؤ ،و نةاوى 
شةةةةتر  نةاوى ئي طكتةةرا  ةة خي  وةةةة،ي  ةة ةانط دي ةة و ةةةنةانةةة خ،دى 

وة،ي  ة انط يناطوؤ  و  ،ر سةتان ينؤر ئاثا ةى بؤ  واوة َةطةل  ناوى  د
سةةرنج باةين َة ناوة  ؤنة انط  ضة،ون  ئةطةر  سةتط َةية  نزي ن ةا ئا
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سةاَؤط  وةار و هةري ية انط  سةال  َةثةوبةر بةةايبةة ناوى  بةر َة هةينار 
 ,Sumer sete, Suds exe, Chenth, Duresmeينَ(  وةك:  1086 

Treding, Derby Scire  وةةةةي ،ةيةان ةَة ينثةانط ( و ئةةوانط دي ةة هةاو
 و،ي  ة انط  ،ردستاناا ينؤرنَ  ،ردى و

شةةةةتر ئةاثةا ة بةة خي كةؤة ةانط ط،ةط و ي،ةط  واوة  ةة رِةطط نةاوة  خي 
يةان " طةة خية   Lute ؤنةة ةان نةةوانييةةوة ةَة دوو بوِ "يةة و ةَة رِووى ينثةا

سةةتان و ينثانط  ،ردياا هةية  بة  وةةي ،ةى َة  ،رد دي ت  ة واةا و هاو
ى هاووةي ،ةى ناوة " ينؤر ناوSaxonهةثان وةي ،ة  خي كؤط طةورةى "

سةةيان هةن وةك:    ,Essex ،رديية انط ناو ةةة انط  ةةيا انط يناطوؤ

Wesex, Sussex و  ةةناين ناوى دي ة  ة ةا ئي سةتا  هاووةي ،ةيان )
 َة ناو ة انط  ،ردستاناا هةن وةك  س،س   وي سة  ئي سة وَََ(َ

سةةةةةرةةةاييةة ةان بةة طؤى  سةةةةةرةةةا ةانط بلآوب،ونةةوةى ثوؤظةة  ةَة 
سةةتطةى ينةوياا  ية سةةةرة ط و ية ة  وي   ة  هةنطاو وةك ثةَؤبةناى 

ثوؤظط سةةرةةايط  وةاخ و ئةوة ةوة و دؤَؤة انط  ،ردسةتان ب،و  بؤ 
سةال    ؤ ة ودن بةرةو خؤرهةلآة و خؤرئاواى طؤى ينةوى بة هةيناران 
سةةت و ن،ى  َة ناو ةةة انط خؤرهةلآةط  بةر َة  ةةاخط بةردي ط ناوةرِا

بةةةرِ خةةا  ئةةةوروو بةةةرةو  سةةةةةت  يةةانط  ؤث،نط نةةاوةرِا ا   ةةةوة،ون و  
سةةةت خي   ودووة و  ياونَ ئةطةر ةةةط ئةثة ية ة   سةةةةرةةاييان دة
سةةةةةةر طؤى ينةوى بؤ  يةاني  ط  هةةنطةاوى نةة ادى ثوؤظةايةةةط ب،وة ةَة
وةةةةتر َة خؤرهةلآةةوة بةرةو خؤرئاوا و ئةورووخا  بةلآ   ةةةةةناين  با
شةةت،وانط يناطوؤ  و  سةةتط هةن دةربارةى  ؤ ةةط داني ة،ي وي ةوةى ينان
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تةانةةوة بةةرةو ئةةورووخةا ةَة  سةةةة دوو رِووبةارة ةة ةَة خؤرهةةلآة و  ،رد
سةةةةر   ةةةاخط بةردي ط ن،ي ااَ بةر َة ئاثا ةدان بةو َي  ؤَؤي ةوانةى َة

سةةتيية ثي وويية DNAوةةي اريط " سةةتة ئةو رِا " ئةنجا  دراون  خي ،ي
وة  و قو  سةة ان  ةاو با  ب وي ت  ة وا رِي وةية ط بةر ةاو َة ئي طكي

سةةةة وةةةةي ،ة ةَة دةقةة ثي خييةة ينةردن و خي  سةةةةثييةة  بةة هةةثةان  تيةان 
شةةةةاا ئةاثةا ة بةةوة دراوة  ةة  سةةةةؤثةةرييةة ةان و ئةةوانةةى خةا  ئةةواني
وةةةةاخة انةوة رِاط،ي زراون  طوانتر ب،وة  ثاثةَؤة ودن بةو  ؤيونةى َة 
بة بةراورد َةطةل   ؤيكة انط دي ة  َةبةر ئةوةى  ؤيكة انط  ةيا انط 

 ينةرد و سثيثي ست ب،ونَ يناطوؤ  ينؤربةيان  اوو  و قو
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



36 
 

" و DNA"َيسةتط هةناي   َةو سةةر ةاوانةى دةربارةى وةي اريط 
شةةةةت،وانط ناو ةةةةة انط يناطوؤ  و با ،ورى   ؤ ةةةةط بة ؤثةَؤط داني

 ثي سؤخؤةاثيا بةرةو ئةورووخا و بةريتانيا ئةنجا  دراون:
 

1- Ancient Europe Coloized by Island Hopper 

https://news. National Geography.com/news, 2014, 

farming-europe-island-genetics-neo. 

2- New DNA Research Shows True Migration Route 

of Early Farming in Europe 8,000 years ago, Correcting 

Previous Theories University of Hudders Field, 2017. 

3- Y-Chromosome and mt DNA Polymor in Iraq-a 

Crossroad of the Early Human Dispersal and of Post-

Neolithic Migrations, WWW. Science direct.com. 

4- Reconciling Evidence from Ancient and 

Contemporary Genomes: A Major Souvce for the European 

Neolithic Within Mediterranean Europe-The Royal Society 

2017. 

5- Ancient DNA From the First European Farmers in 

7,500 years Old Neolithic Sites Science Daily-2005. 

6- Europe and Western Asia Genetics and Population 

History, Mark G. Thomas, Toomas Kivisild, Lounes Chikhi 

and Joachim Barger. 

7- A Genetic Landscape Reshaped by Recent Events: 

Y-Chromosomal Insights into General Asia NCBI 2002. 

8- Y-Chromosome and mt DNA Polymorphisms in 

Iraq 2003. 

9- The History and Geography of Human Genes, 

Princeto University Press, 1996. 

10- In Search of the Genetic Foods of Sumerians 2011: 

A Survey of Y-Chromosome and mt DNA Variation. 

https://news/
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11- Kjeilen, Tore. Iraq/Peoples. 

12- William 2000: Iraq Old Land New Nation in 

Conflict. 

13- Derby Shire, David 2010: Most Britons Descended 

from Framers Who Left Iraq and Syria 10,000 Years ago, 

London, Daily Mail 2012-12-10. 

14- Migrants from the Near East Brought Farming to 

Europe. 

15- Cavalli-Sforzaefal: Genetic Free of West Asia. 

16- Al-Hewar Mutemeden: 2013, Historic 4313-2013 

في  ، ێراساااااان  و ا حاان 2013-4313الحوار متمااێ  

 تأريخ.

 

 

 

 

 

 

وةةةة ةارى رِةطط خي زانط ينثةانةة آينةانييةة ةان  هةةردوو  بةةخي ط دابةة
نةة هي ةاو سةةةةتط ب ةةثةاةَؤةى ينثةا سةةةةط و  ،ردى ةَة َي -ينثةانط ئي طكي

 ئةورووخيية انن:
Classification: Indo-European, Germanic, West, 

England 

سةةةةتة بة دؤخط  سةةةةتط نيية و خةي،ة وةةةة اريية ينان بةلآ  ئة  دابة
تةا و  سةةةة سةةةةةةدةيةةك خي ا ئي  نةةوةى نزي ةةى  سةةةةط و َي  ةاا يةا سةةةة
ةَؤةك  بةة رِة ةةةةةة سةةةةط  ثةانط ئي طكي يةة ط  ،رةبي ةةَ ين وةةةة ةاري بةة دا

سةةةةييةة ةان   نةة يناطوؤ سةةةةةةر ينثةا تةةوة   Zagros Languageدةطةةرِي 

Familyئة يةة و دوورة ةَة رِةهةةنةاى (   وةةةة ةارييةة ط ن،ي  بةة ةثةةيةان دا
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سةةةةط و ب ةةثةاى ينثةانةةوانيط خؤى هةةيةةَ بؤ نم،ونةة دوو خيتط  سةةةةيةا
سةةةةؤثةرى   شةةةةاا Taخي  ةوة َ اوى  ( َة ينثانط  ،رديط هاو ةةةةةرخي

شةةةاا دةبي تة   سةةةيي وةةةتة و َة ينثانط ئي طكي (َ بوِوانة ئة  Toهةثان 
 خشتةية:

 
 

Sumerian Kurdish English 

To: ta: de 

From, to, for 

Into, to out 

 

Sumerian 

Lexicon, John 

A. Halloran. 

Ta: from, to, for 

 

Into, to 

out,……. 

 

فةرهةنطط خال   
بةوط ية ة   
 محةثةدى خال 

To (1) in the 

Direction of; (2) 

Situated in the 

Direction 

Mentioned from; 

(3)-(4)-(5)-(6)-

(7)-(8). 

 

Paperback 

Oxford English 

Dictionary, 2012. 

 
 

سةياا:  وةطوى  ودار َة ينثانط ئي طكي  ing: referring-هةروةها خا

to a 
17Verbalaction, Activity, or result: Building 

وةةطو دووبارة دةبي تةوة   سةةاى خا شةةاا هةثانط يا َة ينثانط  ،رديي
سةاى رِي زثانيط ينثانط خ،ورية  innوةي ،ةى "بةلآ  بة  "  وة هةثان يا

 
17 Paperback Oxford English Dictionary, 2012. 
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سةة،و ط دةخ،ي  وي تةوة  gوةك َة  نم،ونانةدا دةردة ةوي ت  خيتط  بة
 يان ديار نيية(:

 

 
 

 ودارة ان بة  واةا ةى  ودارة ان واةا ةى
 ينثانط  ،ردى

 بوِين
 هاة 
 بي  

 هةَؤبرِين
  وِين
 باو 

Brrinn 

Hatinn 

Bininn 

Halbrrinn 

Krrinn 

Bashinn 

 ثاَؤي 
 ينان 
 درِين
 بارين
  ةن 

 هةَؤ ةن 

Mallin 

Zanin 
Drrin 

Barrinn 

Kaninn 

Hallkaninn 

 
 
 
 

 سةبارةة بة  ودارة رِابودووة ان َة ينثانط ئي طكيسياا  خاوطوى 
 
"ed" وةةطوى شةةاا خا سةةةر  َة ينثانط  ،رديي "  et"يان دة ةةي تة 
 وةك:
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Meaning Kurdish 

Word 

Meaning Kurdish 

Word 

  خواخيت 

   آ،انيت

  ئاينايت

   ب،ويت 

Xrap(et 

Juan(et) 

Az(et) 

Bu(et) 

   ،وتت

  بودة

   ودة

   هاةيت
   باويت

Kusht(et 
Brd(et) 

Krd(et) 

Hat(et) 

Bash(et) 

 
وةةطوى خيتط     وةةاا خا وةةي ،ةينارى sَةطةل  ئةثانة ( َة هةناي   

ينثانط  ،ردياا هةية  ة دة ةي تة سةةر خيتط  ؤةايط ناو يان  ودارة ة 
سةةةةةةة  خةةا  bessa -وةك  بي  خةةة  xass -( و   ثةةةرة  -( و  

marxass َسةياا دووبارة دةبي تةوة سةا  َة ينثانط ئي طكي (  هةثان يا
 وةك ئةثانةى خ،ارةوة:

 
 Kurdish Words English Words واةا ةى

 خي - ي م
 خي وا- ؤسة  ؤسة

 لاوة- ؤرخة 
 بكؤي سةى خؤوط

 بارةطا 
 رِةوانةس ودن

 ثن
 طؤثةين 
 باوانة 

Pes 

Couse 

Courpes 

Blesse 

Barragass 

Reuenes 

Uzz 

Kurse 

Gomos 

Baoness 

Pus 

Course 

Corpse 

Bliss 

Barracks 

Reverse 

Us 

Curse 

Cosmos 

Baroness 
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سةةةةةدان  وةةةةةى  ودار  ة َة ني ،ان هةردوو ينثانط دةة،انوي ت بة  و
ئي طكيسط و  ،ردياا هاوبةون َة َيستي  اا رِي   ِوي ن  بةلآ  هةريةك 
تةةدا  سةةةة نةاو رِ ةَة نةةوانيط خؤى  ثةا سةةةةةاى ين يةا بةةخي ط  نةة  نةا ثةا ةَة  ين

 دةيانط،نجي  ي ت  وةك:

 
Kurdish Language 

 
English 

Language 

Word 

When two person are 

kissing 
نةةةوة خة،ارد تةةةى  كةؤ   Panخة

سةي  سةط ني ،ان   خان ودنةوة
ثةةةةة   :Baba   دوو 

father         

 بواينا
خةوِ تةط  وةةةةة خةوِ   خةط   ةةؤ

Bolle 
آ،وَؤة ودن بة َة   قاك  

 Go دة   دةست(

When two teams 

are playing 
 

Pub-bar-inn 

Sexual 
 

Father 
 

Brother 
 

Ball 
 

Go 

Mach 

Pub-pub 
 

Porn 
 

Papa 
 
 

Brother 
 

Ball 
 

Go 

 

 

" َة ينثانط سؤثةرياا  ة واةا ةى هاناانط duآطة َةثانة بوِطةى "
تةة دآ   شةةةةر و آ،وةَؤةيةة  ةَة ينثةانط  ،رديةاا دةبي  (   وة ةَة děرِؤي

 "  ئةثة  بة واةاى:dueينثانط ئي طكيسييشاا دةبي تة "
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18Expected at a certain time 
Sumerian 

Language 

Kurdish 

Language 

English 

Language 

Du Dě Due 

 
 

سةةةةةدان نم،ونةةى دي ةة ةَة نةاو و  ودار ةَة هةةردوو ينثةانط  ةَةطةةل  
سةةةةتيةان هةةيةة  بةةلآ   ةةا و ثةةبةة سةةةةط  ةة هةةثةان وا  ،ردى و ئي طكي

 بةط،ي وةى ياساى رِي زثانيط ينثانة ان َة رِستةدا بة ار دةهي  وي نَ
سةةةر  وةةةقاثة انط َةناةناا ط،ينةر ب ةيت و رِي  ةة نيية  اةي   بة

وةةخانة  سةةةرةا سةةؤثةرى بةدى ب ةيت  َة  وةةةى  ،ردى و   ةةةناين و
سةةةةواوة " سةةةةؤثةرى و  ،رديية و bar-barن،و وةةةةة ة  "  ة رِةطط و

وةةةةةى "cutting" يةان "cutواةةا ةةى دةبي تةة " "ى cut"  ةة خ،دى و
سةةةةان  ،ردييةة و ةَة ينثةانط  ،رديةاا بؤ  سةةةةط دي ئةاثةا ةدان بةة ئي طكي

 to ةرة ودن بة ار دي تَ َةسةةر ثالآن و دو انط  ةؤل  دةن،وسةوي ت "

let" واةة بؤ  وآ  بة  ،رديية ةى دةبي تة ةا لاة بي ت  "ta let be "
سةةةةتط بة وي اانةَ َة فوِؤ ةخانة " " دةبي تة fly ة هةثان واةا و ثةبة

 ة:( َة  ،ردياا و بةوة انط دي ة  بة  وي ،ةيfringفوِين  

 
 

Kurdish Language English Language 

Fring 

Derchun 

Arru grten 

Bench 

Flying 

Departure 

Arrived 

Bench 

 
18 Paperback Oxford English Dictionary, 2012. 
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سةةةتان و خ،ارووى  وةةةي ،ةينارة انط  ،ردانط با ،ورى  ،رد َةني ، 
ةـة"  وة بةخي ضةوانةوةوةَ آطة َة    ،ردستان  خيتط "و" دةبي تة "ظ

 ةناين ووةى دي ة هةن َة ينثانط ووة هاوبةوانةى  ة با   وان   
 ئي طكيسياا  ة ووةى  ،ردين وةك:

 
 

 
Kurdish Language English Language 

Re-Rege 

De 

Pae 

Ladan 

Road 

Due 

Path 

Allied 

 
 

سةةةةييةة ةى هاثكي تط  سةةةةتةة بةناوبانطةة ئي طكي سةةةةتةةى رِ ةا ئةو ئا
سةةثير  ة " "ية  َة  ،ردياا دةبي تة ب  يان to be or not to beوةة 

 be ya nabeنةبي : 
Ta be ya ta nabe 

 

وةايةنط َةسةةر وة ة ئة  بةناوبانطةى وة سةثير هةيناران سةال  بةر 
سةةتط َة  سةةؤثةرياا وةواوة  بة دياري واوى و درو سةةتا َة وي وةى  َة ئي 

سة،و" َة سةةردةثط -طيرِ-دةقط ب يادنانط خةرسةتطاى خ،اوةنا "ن 
وةةةةا "ط،دة سةةةةواون و ةَة   "Gudea Cylindersيةا"دا  ةة بةة "خةا نةا

 دةقة ةدا بة  وي ،ةية ن،وسواوة:
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 ئافوةةي   هةب،وَََهةر  ةسي   بي  يان نةب 

(ETCSL: then there was a women…who ever she was) 
19Woman one was who: to be or not to be 

ةةةواو ةَة  نةا ةةةواو و  تةةى  سةةةة نةة ةة دةة،ان  دةيةان رِ ثةا هةةردوو ين
 دروست ب ةين  ة هةثان واةا و خ،ي  انةوةيان هةية  وةك:

Sentences-Level 
Sentences Kurdish Sentences English 

Ta bebi ya ta nabe 

Imn rakering ta….. 

Ta bashter 

Imn ham lere 

Imn sa….. 

Ta leat be 

Go nakm ta….. 

To be or not to be 

Iam running to…. 

To bester 

Iam over here 

Iam so…. 

To be let 

To not go 

 
ئةطةر سةرنج باةين َة هةناي   ناوى ئةنااثة انط آةستةى ثوؤظـ 
ثةةانط  ،ردى و  ةَةة ين يةةة ةةانط   دةبي    وةةةةي نةةةخؤ ةَةة  يةة    نةةا هةةة و 

 ئي طكيسياا هاوبةون و هةثان واةا و ثةبةست دةبةخشن وةك:
 
 
 
 

 
19 Sumerian Cuneiform, English Dictionary, Ed Peter, 

1996. 
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Kurdish Word English Word 

Bayan 

Brow 

Chinage 

Handk (A) 

Kilakye 

Laq 

Lew 

Masulke 

Densaz 

Dabaste 

Darrdan 

Fee 

Pll 

Pereshan 

Pissaye 

Mrdn 

Body 

Eye brow 

Chin 

Hand 

Kidney 

Leg 

Lip 

Muscle 

Dentest 

Diabetes 

Diarrhea 

Fer 

Pain 

Patient 

Piss 

Mard 

 
 

 آؤري   بة ار دي ن:َيستط ئةو ووانةى بة  ةنا 
1- English word in context: 

 

word Meaning Alternative 

meaning 

 

Row 

Light 

Trip 

duck 

Line of something 

Opposite of dark 

Journey 

Type of bird 

 

To row a boat 

Not very heavy 

To fall over 

To bend / lower 

your head 
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2- Kurdish word in context: 

 
 
 
 

 َيستط خي زانةووة:
 

Word families: are normally related to each other by 

combination of letter pattern, grammar and meaning: 

Child-childish-children-child like 

And in Kurdish language meaning: 

Kurdish word families are: 
 
 
 
 
 

word Meaning  

Alternative  

meaning 

 

 Sher وير

 Tesure (z)       ةيو

   Tamata   ةةثاةة    

Be  بط 

Millk 

Spice 

Tomato 

To be 

 

Sawe 

Fast 

Want to do 

Something 

Type of tree 
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Word Meaning in English Kurdish word families 

 

Manu 

 

 

Gaura 

 

Pchuk 

Darman 

 

Jarg 

 

Gull 

Tired 

 

 

Great 

 

Small 

Medicine 

 

 

 

Flower 

manu nabe (not to be tired) 

manuyete, manubun, 

manunass 

manubun, manukar, ….. 

Gauraey, gaurabun, 

gauram,… 

Gaurat, gauratr, ….. 

Pchkola, pchukey, 

pchukekan,…. 

Darmanxuraw, 

darmankrdn, 

Darmaney, darmandar,… 

Jargaw, jarg brin, jarg 

sutaw, jargeye,… 

Gully, gullaw, gul, gula 

 

 

سةةتة َة ينثانة انط  ،ردى و  وةةة يان رِ سةةةبارةة بة نةري  ودنط و
سةةةةتط  وداردا دادةنوي ت   سةةةةياا  ئاثواينى نةري  ودن َة ناوةرِا ئي طكي

 وةك:
Common regular verbs in the past tense: 

English language                              Kurdish language 

Past tense Negative Past tense Negative 

Asked 

Worked 

Called 

Used 

Did not ask 

Did not 

work 

Did not call 

Did not use 

 سةر خوا
 رِاخةرِين
 رِؤ ،ون

 هةستط  ود

 سةر نةخوا
 رِانةخةرِين
 رِؤنة ،ون

 هةستط نة ود
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وةانةى  سة  و ئاخاوة اا وةك دووبارة ئةو و  ؤةايية انيان َة ن،و
 ية ن يان ينؤر َةية ةوة نزي ن:

 
Tricky endings: are word endings that sound the same or 

very similar but are spelled differently. Here some 

examples of the tricky endings in the English language and 

the Kurdish language: 
 
 
Endings English 

language 

Endings Kurdish 

language 

Sure 

 

Ture 

 

(ch)er 

Measure, 

treasure, 

enclosure, 

pleasure 

Adventure, 

picture, 

furniture, 

creature 

Teacher, 

richer, 

catcher, 

stretcher 

Henan 

 

 

Dan 

Pehenan, 

dahenan, 

wazhenan, 

zhnhenan 

Badan, bang 

dan, fredan, 

azardan 

 
 

 past tenseدةثط فةرثانط رِابودوو                             
سةةةةيةاا دةثط فةةرثةانط رِابودوو ينيةاةو بةة   خيةت و ةَة ينثةانط ئي طكي

 (  وةك:ed, d, e, t, w, teبوِطانة  ؤةاييان دي ت:  
Walked, saw, hoped, pated, kept, ate, … 



49 
 

شةةةةةاا دةثط فةةرثةانط رِابودوو ينيةاةو بةة  خيةت و  ةَة ينثةانط  ،رديي
 ,ra, du, de, te, t, e, d, ed, be, baبوِطانة  ؤةاييان دي ت:  

wa,…:وةك  ) 
سةةة،وةي   ب،و  ثودوة  دؤينييةدهةَؤي و وةةة ي  تدة شةةةوا     ت  رِؤي

 با ،و
نةةة ةةانط  ،ردى و  ثةةا ةَةة ين نةةة رِابودووة ةةان  ثةةا فةةةر ةَةة  يةة    نةةا هةةة

 ئي طكيسياا بوِطةى دةستثي  ودن و  ؤةاييان وةك ية ن  وةك:

 
Kurdish word English word Verb 

Resgareked 

Palleda 

Haye-Habu 

 

Rescued 

Pushed 

Have-Had 

Rescue 

Push 

Have 

 
 Trick soundsدةنطة ناساينة ان                                 

Tricky sounds are letters (or groups of letters) that don’t 

sound the same as they are spelled in English language and 

Kurdish language: 
 
 

English word Spelling Sound 

Scheme, 

character, echo 

Chauffeur, 

parachute, 

moustache 

Ch 

Ch 

K 

Sh 
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kurdish word Spelling Sound 

Kew (where), kee (who) 

Kasure ( ة ), Qsuret (قشت) 
Mang (moon), bang (بانر) 
Mandu (ثاناوو) 
Daday (دةدةى), dabu (دةب،و) 

Ke 

Sure 

Ang 

Du 

 

Da 

K 

Sh 

Man 

Nu 

 

Aa 

 

 

 naun-prifexبوِطةى نةري  ودن: 

خي شةتر ئاثا ةثان  ود بة نةري  ودنط رِسةتة يان ووةة َة ينثانة انط 
وةةي ،اينى  سةةياا  ئةوةى َي وةدا ئاثا ةى خ  دةدري ت   ،ردى و ئي طكي

طةةى " طةةى "naنةةري  ودنةة بةة بوِ " ةَة un" ةَة ينثةانط  ،رديةاا و بةة بوِ
 ينثانط ئي طكيسياا  وةك:

Kurdish word English word 

Na scinesty  (ناينانستط) 
Na halla  (ناخؤوط) 
Na esaye  (نائاسايط) 

Na marriey  (نةثارةيط) 
Na sage  (ناساثط) 

Na drust  (نادروست) 
Na usaye (نائاسايط) 

Un scientific 
 

Un happy 
 

Un ease 
 

Un married 
 

Un sound 

Un true 

Un usual 
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 ,pa, peينثانط ئي طكيسةياا بة بوِطة انط  ينؤربةى ئةو ووةانةى َة 

pl شةاا وةي ،ة و واةا َة ينثانط  ،رديي سةت خي  دة ةن  بة هةثان  ( دة
 دووبارة دةبي تةوة:

 
Syllable: sound like a beat in a word, longer word have 

more than one syllable: 
Kurdish 

word 

English 

word 

Kurdish word English 

word 

Parches 

 (خار ة )
Piece Pakxste 

 (خة خسر)
Pack up 

Piey krdn 

 (خيا ودن)
Pierce Palldan (خاَؤاان) Paddle 

Paya (خاية) Pillar Pakxran (خة خوان) Padlock 

Pissay 

 (خيسايط)
Piss Pall ( سةةل) Pail 

 Place Pl (خل) Pain 

Pilan 

 (خيون)
Plan Pallpasht 

 (خاَؤثشت)
Pal 

Palp (خةَؤث) Plea خالأ Pal 

Pewest  

خي ،يست  
 ة ا

Plcase Pang xuxaru 

  خةنطخ،راو(
Panic 
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Pesbun 

 (خيسب،ون 

Poison Para parst 

 (خارةخةرست)
Parasite 

Pape  

(خاخة  بابة   

Pope Pert (خةرة) Part 

Bash ( بة) Portion Pash ( خا) Past 

Pakxstn 

 (خة خسر)
Postpone Pashan (خاوان) Passing 

Palury 

 (خةَةورى)
Poultry Pastanew 

 (خةستانةوة)
Pasta 

Paranawa 

 (خارِانةوة)
Pray Pine (خي ة) Pach 

Prkrdn 

 (خوِ ودن)

Pregnant Pedan (خي اان) Pay 

Parastn 

 (خاراسر)
Preserve Pel kern 

  خةَ ودن(
Peel 

Pastan 

 (خةستان)
Pressure Pacuo (خة ،و) Peculiar 

Pan ( نةخ ) Punish Peyasa+peyade 

 (خياسة  خيادة)
Pedestrain 

Pess ( خي) Pus Pereshan 

 (خةري شان)
Perspiration 

 Push Peywand خالأ

 (خةي،ةنا)
Pertinent 

  Palek ( َخة) Petal 
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وةةةةي ،ة ان َة هةردوو  وةةةةة هاو سةةةةةبارةة بة و نم،ونةى دووة  
 ،ردى و ئي طكيسياا َة بوِطةى سةرةةاى ووة اناا هةثان ينثانة انط 

سةةةةتةةدا  سةةةةت ةةةنيةا ةَة بةة ةارهي  ةانيةان ةَة رِ سةةةةر  ثةةبةة واةةا و ثةةبةة
 دةطؤرِي ن  وةك:

 
 

 di, de, da:syllables ofبوِطة انط: 
Kurdish 

word 

English 

word 
Kurdish word English 

word 
Diardan 

 (دةردان)
Diarrhea Damrkandn 

 (داثو انان)
Damp 

Diarnaman 

 (ديارنةثان)
Diary Dawere 

 (دةوي وآ)
Dare 

Dichun 

 (دا ،ون)
Digest, 

diminish, 

dip 

Darche 

 (دةر ة)
Dash 

Distepache  

 (خا ةدةستة)
Disable Dakawt 

 (دا ةوة)
Dawn 

Dashcan 

 (داو ان)
Discount Deya (دةية) Decade 

Daka, day 

( دةى، دة ا ) 

Do Deshkene 

 (دةو ي   )
Defeat 

Danan Down Derkerdn 

 (دةر ودن)
Delete 
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دانان   
 دانةوانان
Daste 

 (دةستة)
 

Dozen Dewo (، دي) Demon 

Dlop (دَؤؤث) 
 

Droop Densaz 

 (دانساين)
Dentist 

Derman 

 (دةرثان)
 

Drug Derchun 

 (دةر ،ون)
Departure 

Damamk 

 (دةثاث )
 

Dummy 

 

Derperan 

 (دةرخةرِان)
Deport 

Durw 

 (دوورِوو)
 

Duplicity 

 

Derperanden 

 (دةرخةرِانان)
Deportation 

Duan (دووان) 
 

Dual 

 

Derdan 

 (دةردان 

Derail 

 De Due(   دآ 

 

Detashin 

 (داةاو )
Derivation 

  Dest spe 

 (دةست سثط)
Despair 
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خي ،يسةتة ئاثا ة بة دوو خاَؤط طونر باة   َة  ؤةايط ئة  باسةةدا 
وةةةةن و ئةةَؤ ةةى ونب،وة ةَة  يةة ةةثيةان دةربةارةى هةةنةاية   خةاَؤط نةارِؤ
بابةةط ثي وووى  ؤ ةةط بة ؤثةَؤط خي كؤة  ،رديية  ؤنة انط  ةةيا انط 
يناطوؤ  و  ةةنةارة ةانط هةةردوو رِووبةارى ديجكةة و ف،رِاة   ةة ثةةودايةان 

ين ينثان و  ،َت،ورى آياوايندا ةي ثةرِ هةيناران  يكؤثةةوة و بةناو  ةةنا
سةةال َ  سةةةدةى راوبودوو  ة دة اةة هةيناران  ب،ون َة ثاوةى  ةةةناين 
سةةةان و  بؤية رِةنطة َة داهاة،ودا و بة هؤى َي  ؤَؤي ةوة انط ثي ووون،و
سةتا  سةان   ةةناين ئةَؤ ةى ونب،وى ثي وووى رِابودوو  ة ئي  وة،ي  ةوارنا

 واراوةية  باؤينري  ةوةَ
سةةةتةوا ة هةروةه وةةةة و دة ا دةربارةى فةرهةنطط ينثانةوانط و و

سةةةةربةخؤى دةوي ت  ة  ضةةة،وة ان  َي  ؤَؤي ةوةية ط ةايبةة و  َةية 
ية بةية ط ووةة هاووةي ،ة و هاوواةا انط هةردوو ينثانة انط  ،ردى و 
ئي طكيسةط وةي ب وي  ةوة و ئيتؤَؤآياى رِةطط ووةة ان با  ب وي ن و 

 رِي   ِوي نَ
سةةةت طةر َة   ،رة ةهةنطاوةدا  ةث، ،رةييةك هةبي ت  ةةنيا ثةبة

نةايط  خةةي،ة سةةةةت ط ب،ونط  يةة و دةرخ ةةاي سةةةةةةرة طةاوي  ط  هةةن َي ط 
ةةة رِووَ وةك  نةة نةة خواو ةَةوا ية    نةا هةة يةة  ةة  نةةوانط و  ،َت،وري ثةا ين
وةةةةةيةة ةاا ةةةنيةا خيتية   يةان دوو خيةت  بوِطةةيةةك يةان دوو  بي ييةان ةَة و

ضةةةةن  بةةلآ  ةَة  ةا ةط خ،ي  ةانةةوة و َي  ةاانةةوةى بوِطةة رِةنطةة ةَةيةةك ب
 واةا انيان  نزي ايةةط و ب،ونط خةي،ةناى هةست خ  دة وي تَ

َة ئي سةتاوةاا بة هؤى ةي ثةرِب،ونط دةيان سةةدة و ثةوداى هةيناران 
سةةةةت بةة  سةةةةاييةة هةة  يكؤثةةةو و آيةاواينيط فةةرهةةنر و ينثةانةةوانط  ئةا

شةةةةتةا وةةةةاا هي  وةةةةايط ينثةانةةوانط ب وية ت  بةةلآ  ةَةطةةل  ئةةثةانةة ةةا  بؤ
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رِادةية ط با  رِةط،رِيشةى خاراست،وةَ ئة  ة،ي وي ةوةية  ثشتي  ة 
 َة خةرثاني ينثانةوانط و  ،َت،ورى هاوبةوط  ؤن و ن،آَ

 
هةَؤبواردةية ط هةناى  َة ووة َةية ض،وة انط هةردوو ينثانط 

 بەماناى ئەڵتەرناتيف يەت (A) پيتط ،ردى و ئي طكيسي:

Kurdish word English 

word 
Kurdish word English 

word 
Ban (بةن) Band A ئاثوايني  ط :

نةناسة: ئةى 
 ؤن  ئةى 
 ةواية  ئةى 

 نةئةب،و

A 

Ban pech 

 (بةنثي س)
Bandage Abbret 

 (ئةبوِي ت)
Abbreviate  

Band (بةنا) Bandit Aebre (ئةيبرِآ) Abridge 

Bani stare 

 (بانط ستارة)
Banister Aesh (ئي ا) Ache 

Baneser 

 (بانةسةر)
Bank Qatt (  قاة

 (خست ةسةر

Add 

Banqut 
 (بان ق،ة 

Banquet Agadaree (A) 

 (ئاطادار  ئةينان )
Agree 
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Br br (A) 
 (بوِ بوِ 

Barbar  
Allbunewa 

 (ئاَؤب،ونةوة)

Allergy 

Barella 

 (بةرةلآ 

Bare Agry (A) 

 (ئةطوى  طوِةطوِ)
Angry 

Barg (بةرط) Bark Hane ( هةن) Any 

Paydarn 

 (خايةدارن)
Baron Hane bayan 

 (هةن  بةيةن)
Anybody 

Bebarr (بي بةر) Barren Rradest (A) 

 (رِادةست)
Arrest 

Barrbast 

 (بةربةست)
Barrier Arrawbun 

( ەوە  نئاراو ب،و

)) 

Arrival 

Arrive 

Pallwan 

 (خاَؤةوان)
Battle Ssurbun (A) 

 (س،ورب،ون)

Assure 

Be ( ب) Be Kat (A) (اة ) At 

Bebun 

 (بةب،ونناةن)
Become Attek (A) 

 (ئةة )
Attack 

Beer (A) (بير) Beer Tum (A) 

 (ةة   ةةثاوى)
Autumn 

Bedar (بي اار) Baggar Awewa (A) 

 (ئةوي ،ة 
Away 

Berwa (A) 

 (بوِوا)
Belief  B 

Bash (A) 

 (با )
Best Babe (بةبة) Baby 
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Band 

 (بةنا ودن)
Bind Bedua (A) 

 (بةدوا)
Back 

Bezarr (بي زار) Bizarre Dua kawt ( دوا
 ( ةوة

Backward 

Reshbalack 

 (رِةوبةَؤةك)
Black Bad (بةد) Bad 

Pall  
 (خال   ينرثة 

Blow  Bady (بةدى) Badly 

  Bolle (بؤَؤة) Ball 

 
 

 

Kurdish 

word 
English 

word 
Kurdish 

word 
English 

word 
Capr (ةخو ) Cap Bul bul (A) 

 (بؤَؤةبؤل  

Blue 

Cate (تة ) Cat Bayan 

 (بةيةن)
Body 

Caruan 

 ( اروان)
Caravan Bolle boll, 

belle bell 
بؤَؤةبؤل    

 (بكؤةبكؤة

Boiling 

Care 

( - ارة
يشةخ ) 

Career  Ban kerd 

 (بةنا ودن)
Bold 

Keshe 

 ( ي شة)
Case Band (بةنا) Bond 
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Kase 

 ( اسة)
Cashier Bayan 

 (بةيةن)
Bone 

Kalla (قةلآ) Castle  Bore (  بؤرة
 (بي زار  ةر

Bore 

Kun (ن، ) Cavern  Boreye 

بؤرةى  )
 (بي زار ةرى

Boring 

Cuney 

 ( ،نط)
Cavity Bun (ب،ون) Born 

Cease 

 (سيسب،ون)

Cease Bezar (بي زار) Bother 

Chichkan 

 ( يض ان)

Chair Boul ( باول) Box 

Cham 

 ( ة )

Channel Bash ( بة) Branch 

Chakary 

(A) 

 ( ا ةرى)

Charity Brandn (A) 

 (بوِانان)
Break 

Chat-chat 

 ( اةة  اة)

Chat Prd (خود) Bridge 

Chpe (ثة ) Chatter Briske (A) 

 (بويس ة  خي وا)
Brisk 

Chakrdn 

 ( ا  ودن)

Check Brow (بوؤ) Brow 
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Chanage 

 ( ةنةطة)

Chin Bra-braza 

(A) (بوا  بواينا) 
Brother 

Juen (آ،ي ن) Chew Bulq (بكؤق) Bubble 

Chichk 

 ( يض )

Chick Baladan 

 (بالآدان  بالآ)
Build 

Chrike 

 ( وي ة)

Chirp Bullh (A) 

 (بكؤه  طا)
Bull 

  Push ( خ،و) Bush 

Chless 

 ( كؤي  )

Churlish Basergan 

 (باينرطان)
Business 

Chapla 

 ( ةخكؤة)

Clop Buzar 
بي زار   

 ( سةرقال 

Busy 

Clawchi 

 ( لآو ط)
Clown Ballam 

 (بةلآ )
But 

Coach 

 ( ؤك)
Coach Payda (خةياا) Buy 

Caul (  By (لاى) Coat Ly ( ةول 

Callsher 

 ( ةَؤةوي و)
Cock Benache (A) 

 (ب ة ة)
Bench 

 
Callec 

 ( ةَؤة  ودن)
Collect  C 

Cala 

 (س،ور ةَؤة)

Color Gauje 

 (طةوآة)
Cajole 
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Collaka 

 ( ؤَؤة ة)
Column Cocurwa 

 ( ؤ ةرةوة)
Calculate  

Came 

came 

( - ةثة
ةثة  ) 

Come Canerdan 

 ( ةناردان)
Cancel 

 

 
 Casbun (A) 

 ( اسب،ون)
Cancer 

Kurdish 

word 
English 

word   

Dew (، دي) Demon Comal 

 ( ؤثةل )
Common 

Dansaz 

 (دانساين)
Dentist Commalayty 

 ( ؤثةلآيةةط)
Community 

Commonalty 

Derchu 

 (دةر ،ون)
Departure Coolaw 

 ( ،لآو)
Cook 

Derperan 

 (دةرخةرِان)
Deport Coolin 

 ( ،َؤ    ،لآن)
Cooking 

Destspy 

دةست )
 (سثط

Despair Corpe (ؤرخة ) Corpse 

Dabesta 

 (دابةستة)
Diabestes  Coye (ؤيط ) Cost 

Daiparo 

 (داا خةرِؤ)
Diaper Couke (ؤ ة ) Cough 
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Dardan 

دةردان  )
 (س ض،ون

Diarrhoea Cout 

 ( ؤة ودن)
Court 

Diarnman 

ديارنةثان  )
 (بيرةوة

Diary Gre (طوى) Cry 

Dashkan 

 (داو ان)
Discount Cre ( - وِة

وِة  ) 

Creak 

Day ( دةى
 (بؤ  ودن

Do Curr ( ِر، 
 ( ب،ون(

Curve, 

Crook 

 Down Kuse (  خي سة
 (نةفوةة

Curse 

Danan 

 (دانان)
Downward Gushe 

 (طؤوة)
Cushion 

Danwandn 

 (دانةوانان)
Drape Cart (ةرة ) Cut 

Daposhin 

 (داخؤو )
Draw Cart ker 

 ( ةرة ةر)
Cutter 

Dro (A) 

 (درؤ)
Drawback  D 

Dloue 

 (دَؤؤخة)
Droop Dada (  دادة

 ( ة   بةخي ، ةر
Dad 

Dahul 

 (دةهؤل )
Drum Damrkan 

 (داثو ان)
Damp 
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Duane 

 (دووانة)
Dual Tarik ( ةاري) Dark 

De (دآ) Due Darchun 

 (دةر ،ون)
Dash, Dart 

Damamk 

 (دةثاث )
Dummy Dakut 

 (دا ةوةن)
Dawn 

  De (A) (  دآ
 (رِؤ دآ

Day 

  Damre 

 (دةثوآ)
Dead 

  Deya (دةية) Decade 

  Det (دي ت) Deed 

 

Kurdish 

word 
English 

word 
Kurdish word English 

word 
Fske (فس ة) Fast   

Fell ( في ل) Fault Ard (ئةرد) Earth  

Fȇ ( ةو) Fear Asany (ئاسانط) Easily 

Qeat (  قيت
 (آ،اثي و

Feat Aso (  ئاسؤ
 (هةَؤناةن

East 

Felawe 

 (في لآوى)
Felon Lech (  َس

 (قةراغ
Edge 
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Fish(kr) (A) 

 (فيش ودن)
Felony Hashy (هةوت) Eight 

Fě ( ةاى
 (بةرين

Fever Evare (ئي لارآ) Eve, 

Evening 

Mist (  ثست
 (ثشت

Fierce Excuk 

 (ئي س س،وك)
Excellency 

Flakat 

 (فةلا ةة)
Fist Aberow (ئةبوؤ) Eyebrow 

   F 

Freenn (A) 

 (فوِين)
Flight, 

fly, flying 
Fell ( في ل) Failed, Fail  

Qoot (A) 

 (ق،وة)
Food Fee ( في ط

 (ئايي زايط
Faith 

Fske (فس ة) Free Fakufeek 

 (فا ،في )
Fake 

  Frte (A) (  فوةة
 (دةرخةرِين

Fall 

  Fenk  
 (في    ةرةوة 

Fan 

 

 

 

Kurdish 

word 
English 

word 
Kurdish word English 

word 
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 H  G 

Handek 

بة  -هةناي    
دةست 
 (نيشاناان

Hand Game (طةثة) Game 

Haluas 

 (هةَؤ،ا )
Hang Gallegat (A) 

 ( ةَؤةطةة)
Gallant 

Hatenbun 

 (هاة ةب،ون)
Happen Gaurne (ط،رنة) Gaunt 

Harra ( هةرا و
 (خؤوط

Happy Gayen 

 (هاورِةطةينباينى)
Gay 

Harasan 

 (هةراسان)
Harass Qerm (  ي م 

 (آةراعةة

Germ 

Hasyete 

 (هةسييةةط)
Has Gerten (طوةن) Get 

Ehere (َي وة) Here Geing (  طةين
 (طةيشر

Get into, 

Get in 

Hordu 

 (هـؤردوو)
Horde Glau (A) 

 (طلآو)
Glide 

Hate (A) 

 (هةةة)
Have Qurg (ق،رِط) Gorge 

Hetaw 

 (هةةاو)
Heat-hot Joge (آؤطة) Gouge 
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Heay (هي ط) Hey Go (krdn) 

 (طؤ ودن)
Go 

Hatk ( هةة) Hit 
Gauat 

 طةواد  خيرة  
 (خياوى ةيز

Goat 

Hatche  
بؤ -هة ة 

س،ارب،ون و 
 (دةر ،ون

Hitch Gone (  طؤنة
بةديزة  

 (َةدةستض،و(

Gone 

Halgr 
 (هةَؤطو 

Holder Gaze (قاين) Goose 

Haneguin 

 (هةنط،ين)
Honey Gaura (طةورة) Great 

How (A) 

 (هؤ)
How Gre (  طوآ

 خة   دَؤتةنطط

Grievance, 

Grief,  
Grieve 

Harwha 

هةروةها  هةر )
 ( ؤنط 

However Girten 
 (طوةن 

Grip 

Harre (هةرِة) Hurry Gurd (  ط،رد
 (ط،ةط  طارد

Guard, 

Guardian 

Guerilla 
Hasbeny 

هةينبةنط  )
husband Gast (  طةوت

 (ثياانط
Guest 
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و،ي   ةوةةى 
 ( ةس 

 I Gelety (  طي كي تط
 (ةاوانبار

Guilty 

Imn (ئةثن) I Gaeshten 

 (طةيشر)
Gush 

Ita (  ئةوةةا
 (بؤ وت

it Gasten 

 (طةسر   ي و)
Gust 

Kurdish 

word 
English 

word 
Kurdish word English 

word 
 Matt         Matt  J  ثاة

Met-Mitray 

ثت   ت، 
ئايي ط 
ثيترايط  
 هاورِي يةةط(

Mate, 

Meet-

Meeting 

Juen 

وةويكطةى )
 (آ،ين

Jaw 

Pay 

 (خةيثي بردن 
May, 

Maybe 

Baen juen 

 (بةيةنط آ،ين)
Jawbone 

Mn-Men 

 (ثن 
Me Jelles (    كؤي 

 (ةةس،ود

Jealous 

Mn dumm 

 (ثن دووةثم 
Me too Jellesy 

 ( كؤي سط)

Jealousy 

Mana 
 (ى-ثانا 

Meaning, 

Mean 
Jout (آ،وة) Joint 
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Mama 

بانط ودنط )
داي  بؤ 
 (ويردان

Mom, 

Mommy 
  

Mang (ثانر) Moon Juanele 

 (آ،انيكة)

Juvenile  

Lalay mang 

 (َةلاى ثانر)
Moonlight Juangal 

 (آةنطةل   بي شة)

Jangle 

Mrdn (ثودن) Mord  K 

Masulke 

 (ثاس،وَ ة)
Muscle Aznoo (ئة نـؤ) Knee 

Mne (ث ة) My Zana (ينان  ينانا) Know 

   L 

  Laf (لاف،طةيناف) Laugh 

  Lick (krdn) 

َي  ودن  )
 َي ست ةوة

Lick 

  Lie laya 

لايويةى )
 (خةوةن

Lullaby, 

Lie 

  Leu (، َي) Lip 
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  Lort ( َؤرةط
 (دةسترِؤيشت،و

Lord 

  Lus (   ،َ
ساف  
 (َةدةستض،و

Loser, 

Lose 

  Lu (و  طوآ،َ) Loop 

   M 

  Mugan ( ةيرةى
ث،طانط ئايي ط 
 ؤن  
 (ئةفسانةيية ان 

Magician 

Magic 

  Malos ( ثاَؤ) Malice 

  Maraye 

ثارةيط   
 (ثارة ودن

Marry, 

Married 

 

Kurdish word English 

word 
Kurdish 

word 
English 

word 
Part (خةرة) Part  N 

Partek 

 (خةرةي  )
Particle Ninok 

 (ني ؤك)
Nail 
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Partekan 

 (خةرةة ان)
Partner Nane (نةنة) Nanny 

Pash ( خا) Pass Natawa 

 (نةةةوة)
Nation 

Pashang 

 (خاوةنر)
Passing Nalin ( ناَؤ) Neigh 

Pastanwa 

خةستانةوة  )
 (هةويوى خةستاو

Pasta Nesht 

 (نيشتةوة)
Nest 

Past apst 

خ،َياى )
 (بةردةوا 

Pastime Nebe ( ناب) Never 

Pene (  خي ة
 (خةَؤةى

Patchy, 

Patch 
Nwe (ن،آ) New 

Pedan (خي اان) Payment, 

Pay 

New bere 

 (ن،آ بةرة)
Newborn 

Peada (خيادة) path Nou (نؤ) Nine 

Pecu (خة ،و) Peculiar  Nozda (نؤيندة) Nineteen 

Pedan (خةياان) Pedle Nawa (نةوة) Ninety 

Peasakar 

 (خياسة ةر)
Pedestrian,  Na (نا) No 

Pal(krdn) 

 (خةَ ودن)
Peel Na (نا) None 
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Pekewe 

 (خي  ةوة)
Peer  Loch (َؤك) Noon 

Chlm (كؤم ) Phlegm Naunatora 

 (ناوناةؤرة)
Not 

Parches 

 (خار ة )
Piece Naw (  -ناو 

 (ريِ زثان
Notch 

Paya (خاية) Pillar Neubalek 

 (ن،آ باَؤق)
Notoriety 

Pissaye 

 (خيسايط)
Piss Ninok 

 (ني ؤك)
Noun 

Pla ( خكةى
 (و،ي ن

Place Nane (نةنة) Nubile 

Pilan (خيون) Plane   
Palp (خةَؤث) Plea  O 
Pewest (A) 

 (خي ،يست)
Please Ownek 

 (واني  )
One, Once  

Pisbun 

 (خيسب،ون)
Poison Auale 

 (ئاواَؤة)
Out 

Babe (بابة) Pope  P 

Barblau 

 (بةربلآو)
Popular Parkrn 

 (خوِ ودن)
Pack 
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Bash ( بة) Portion Pak kut 

 (خةك  ةوة)
Pack up 

Paluary 

 (خةَةوةرى)
Poultry Paldan 

 (خاَؤاان)
Paddle 

Paranawa 

 (خارِانةوة)
Prayer, Pray Pall (  خةل

 (سةةل 

Pail 

Parezgar 

 (خاري زطار)
Protect Pll (خل  ئاينار) Pain 

Palpenan (  خال
 (خي ،ةنان

Propel Pal dan 

خاَؤاان  )
 (بوادةر

Pal 

Pies ( خي) Pus Pall  
 (خانخةل   

Pan 

 
Kurdish 

word 
English word Kurdish word English 

word 
Sareta 

 (سةرةةا 
Start Dapach 

 (داخا  )
Parch 

Sard 

 (ساردوسوِ)

Sad Pasal (  Partial (خاوةل 

Suer (س،ي و) Salt Ber(kut) ( بةر
 ( ةوة

Per 

Selau (سلآو) Salute Pull ( خال) Push 
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Qsay 

 (قسةى)
Say Pan (  خةن

 (ةةثي  ودن
Punish 

Sanest 

 (ينانست)
Science  Q 

Shand (وانا) Send Xwast (خ،است) Quest  

Sharm ( وةر) Shame  R 

Shewa 

 (وي ،ة)

Shape Barany (بارانط) Rainy 

Shuan 

 (و،ان)

Shepherd  Ras (A) (  رِةين
 (ثي ـ،   شييا

Raisin 

Sol (سؤل) Shoe Rakrn (رِا ودن) Ran 

Shan (وان) Shoulder Rade (رِادةيةك) Rather 

Shadau 

وةداو  )
 (داخسر

Shut Xaw (خاو) Raw 

Sharmn 

 (وةرثن)

Shy Rast (  رِاست
 (رِاستط

Really, Real 

Shlpa (وكؤثة) Slap Nawdar (ناودار) Renown 

Sutu (،س،ة) Soot Rawa-Rast 

 (رِةوا  رِاست 
Right 

Sa 
  سا ئاوها( 

So Re (رِآ) Road 
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Srwd 

 (سووود)

Song Rag (رِةط) Root 

Zoo (ينوو) Soon Rega 
 (رِي طا 

Route 

Besou 

 (بةسؤ)
Sore Rave (  رِاظـة

 (طةرِان
Rove 

Pasarry 

خاسارى  )
 ( ؤَة ة

Sparrow Rerow (رِي وِةو) Row 

Pesse ( خيسة
خي   
 (خيسة ةر

Speaker, 

Speak 
Beru (بي وِوو) Rude 

Spenax 

 (سثي  اخ)

Spinach Roll(ger) 

 (رِؤَؤطي وِ)
Rule 

Spa-spa (A) 

 (سثةسث ةر)

Spy  S 

Smora 

 ( ؤرة)

Squirrel Astera  
 (ئةستي وة 

Star 

 
Kurdish 

word 
English 

word 
Kurdish word English 

word 
 W Sest (سست) Stay 

West  
 (ويست 

Want Sesty (سستط) Steady 
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Garm ( طةر) Warm Sur (س،ورب،ون) Sure 

Awsa 

 (ئةوسا)
Was Sursurhenar 

 (سةرس،رِهي  ةر)

Surprising 

Awey 

 (ئةوآ)
Way  T 

Qwher 

 ( ،آ 

Where Sě Their 

Ch (ك) Which Tir (A) (ةير  ةيو) Tiger 

Whel ( وي ل) Whirl Tamen (ةةثةن) Time 

Who (هؤو) Who Tauss (A) 

ةةوساان  )
 (قسةهاويشر

Toss 

 Y Dwane (دووانة) Twin 

Wayeah 

 (واية)
Yeah Dwo (دوو) Tow 

Esta (ئي ستا) Yet Tara (ةارا) Tiara 

 Z  U 

Xp (خث ودن) Zap Guly 
 (ط،لى  ناووين 

Ugly 

Zre (ينرآ) Zip Yake (ية ة) Unit 

  Namaraye 

 (نةثارة واو)
Un married 
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 بةرى ةاكنةخشةى بةريتةنيا/
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 و،ي  ط بةريتاك َةلاى ئةورووخاوة
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 و،ي  ط بةريتةنيا َةلاى ئةورووخاوة
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 خانةوادةى خادوايي ثيتانيية ان
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 خةي ةرى خ،اوةناى ثيترا َة دةثط ق،ربانياان
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 خةي ةرى خ،اوةناى ثيترا بةآيا َة خؤرهةَؤاةط  ،ردستان و ئةورووخا

 

 

 

 

 



82 
 

 



83 
 

 



84 
 

 



85 
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 َيستط سةر اوة ان:

 
1- edition, thPaperback Oxford English Dictionary, 7 
2- Maurice Waite (ed), 2012. 
3- Canliffe, Barry, Oxford UK., 2012. 
4- Sumerian Cuneiform English Dictionary, Ed Peter. 
5- Xall Dictionary, 1-p273 

 فةرهةنطط خال   بةوط ية ة َ
6- Edward James: Professor of Medieval History at 

University College Dublin, 2011. 
7- Marshal Cavendish, Ireland and United Kingdom, 

London, 2010. 
8- WWW.bbc .co.Uk/History/Roman Religion 

Gallery, by Nigal Pollard, Ph. D., 2011. 
9- Overview: Iron Age, 800 BC.-AD. 

10- Ancient History at University of Wales 
11- WWW. Grammarly.com: Kurdish Grammar, by 

Bryar Aueze 

 رِي زثانط  ،ردى  ثاثؤستا بوِيار ع،ي زىَ
12- National Carriculum, English Revision Guide, 

2016, Catherine Casey. 
13- Legends of the World,  Robert Cavendish (ed), 

London, 1982. 
14- Manfred Clauss, The Roman Culturof Mithras: The 

God his Mysteries, trs. Richard Gordon, Edinburg, 2000. 
15- Sumerian Lexicon, by John A. Halloran. 
16- The Pennsylvania Sumerian Dictionary, by 

Babylonian Section of the University of Pennsilvania . 
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17- The Electronic Text Corpus of Sumerian Literature, 

by The Faculty of Oriental Studies, University of Oxford. 
18- Sumerian Language, English Wikipedia Article. 
19- Daniel A. Foxvog, Introduction to Sumerian 

Grammar. 
20- Sumerian Grammar Lessons, A Wikibook Project. 
21- Kategorie: Sumerisch, The Sumerian Category of 

Articles in the German Wikionary. 

 فوانت   ؤثؤن  نني  يية انط ئايي ط ثيترايطَ -22

23- Kikkuli, 1345 BCE, Training the Chariot Horse, 

2012. 
24- A. Nyland, Ph. D., The Kikkuli Method of Horse 

Training, 1993. 
25- H. M. Gardy, Ph. D., Qutabi Dictionary. 

 دَ هؤوةنر محةثةد طةردى  فةرهةنطط ق،ةابط
26- DK: (Digital Cuneiform), Digital Keilschrift,                       

Johannes Bergerhausen, Verlag Herman Schmidt, Mianz 

Fontdesion: Johannes Bergerhausen, Anderea Krause, 

Stefan Pott. 
 .2009قواعێ اللغة السومرية، ێ. فوزى رشيێ،  -27

سةةتانيةة و ثي وووى خ،وريية ان   -28 وةةار ةـةةةةةي كؤنا    طيرنؤة ظ
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 وي  ة ان و نةخشة ان:
 نةخشة ان -أ

1- Roman Cartography First Century AD. 
2- Eratosthenes (276-195 BC) 
3- Map of  Erodoto 
4- Map of Agatodemo 

 
 وي  ة انط ثيترا -ب

1- Tauroctony in kunisthistorisches museum, Vienna. 
2- Historical View of Heidelberg 
3- Tape-Bestun: Mithra, Shapur II, Ahura Mazda, Julia 

(Romanem Peror) Downing. 
 

4- British Museum of London. 
 

 وي  ة انط ثؤرى َ،وَةيط -ة

1- The Met: Metropolitan Museum of Art. 
 

 وي  ة انط نةخشةى  ؤك بةرةو ئةورووخا -ث

En Wikipedia.org/Anatolian Hypothesis 
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  ەرهەم  ێاهنتوى ىوسەر : 
 

 شنرستنىيەت  چيلکە
 هنوتني  زمنى  سۆمەرى لەتە  زمنى  کورێى ێا

 
 ەورەێالاپەڕەى قە نرەگ ٢٨٠لە يە مێژوي  ڕێزمنىي ن ەتێک  
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 :  ەرگ  پشتەوە

 


